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Esta obra es propiedad de su autor, y 
queda bajo la salvaguardia de la ley, 
prévIo ei depósito que la misma exige.



Á LOS PADRES Y PROFESORES.

Agotada la primera edición, que como 
un ensayo publiqué de mis F ábulas, y  que 
por su intacbable moral y  originalidad, 
tantos elogios obtuvo de vosotros y  de toda 
la prensa; contando con vuestra favorable 
acogida, me decido á publicar esta segunda 
edición, la cual, teniendo en cuenta las 
observaciones de distinguidos profesores, 
he mejorado notablemente, sin alterar su 
precio, añadiendo nuevos asuntos, que 
ocupan más de sesenta páginas; haciendo 
una escrupulosa corrección de todo el li
bro , y  adornándole con bonitas láminas 
de reputados artistas. Esto llevo á cabo 
con el deseo de hacer de mi colección de
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Fábulas un libro de lectura moral en verso 
castellano, que siendo de utilidad, ins
trucción y  recreo para los niños, sea acep
table para todos los Establecimientos de 
enseñanza, y  para todos los padres de fa
milia d encargados de la educación é ins
trucción de la niñez.



A  L O S  N I Ñ O S .

Q ueridos: Bimto un verdadero piacer al 
dedicaros envueltas en mis desaliñados é in^ 
correctos versos, y  adornadas, siquiera sea 
con Jiores de mal gusto literario , algunas 
máximas morales, algunas verdades prove
chosas.

Para vosotros escribi estas Fábulas; 
aunque en ellas como en todas oigáis hablar 
á los animales, y  aun alguna vez á los sé- 
res inanimados, sabed que es cosa propia 
del gènero de composición de que se trata', 
no creáis por eso que en tiempo alguno ha
ya habido más criatura que el hombre ca
paz de expresar sus ideas por el precioso don 
de la palabra.

Pero como es muy natural el afan de 
saber por qué el fabulista busca con prefe
rencia sus personajes elitre los séres irra
cionales , yo creo muy del caso contaros 
una historieta, que puede satisfacer cum
plidamente vuestro deseo

Y  vá de cuento por la primera vez.



LA ABUELITA.

I.

En un país remoto, y en tiempo, cuya fecha no 
hace al caso, vivió una bendita señora, abuela de 
muchos nietos y dueña de no pocos bichos. Era 
buena á carta cabal, y aficionada hasta la monoma
nía á los niños, á los animales y á las flores.

Poseía un delicioso jardín, sitio de toda sú pre
dilección, porque en él se hallaban anchas plazuelas 
y espaciosos paseos para que jugasen los pequeñue- 
los; frondosos y artificiales boscpies, por los que li
bremente corrían los más conocidos animales do
mésticos, y lindos cuadros de tantas y tan diferentes 
plantas y flores cubiertos, que en este punto el más 
exigente naturalista nada hubiera podido desear que 
allí no hallase.

De tal manera la amable abuelita mimaba á sus 
nietos, que éstos llegaron á abusar lastimosamente 
del bondadoso carácter de la señora, que contaba por
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uno de sus dias más tranquilos aquel en que sus 
mucliaciios sólo la liabian obligado á correr con ellos 
tras las mariposas; á que les diese su peluca para ha
cer lazos; su papalina para pescar con ella en el es
tanque á guisa de remanga, sus lentes para reme
darla; su devocionario para rasgar las hojas y hacer 
con ellas pajaritas, ó su báculo para jugar al loro, 
apalear la fruta y maltratar á los inocentes animales.

Mas como todo se acaba en este mundo, se aca
bó la paciencia de la señora, cuando después de mu
chas censurables travesuras, el más mimado y con
sentido de sus nietos se empeñó en tomar por su 
cuenta la educación del loro que la abuela en más 
estima tenia; porque el impaciente maestro con tal 
interés emprendió su tarea, que el pájaro, un tanto 
torpe, tuvo que tragarse, mal de su grado, el libro 
que hoja por hoja le fue el muchacho introduciendo 
por el pico, con la ayuda de un palo.

Como es consiguiente, murió el loro de una indi
gestión de palabras, siendo su muerte causa de pro
fundo pesar para la abuelila, que creyó llegado el 
momento oportuno de reprender por vez primera al 
autor del loricidio. .

Reunió á sus nietos, y en presencia de todos 
censuró severamente la conducta del' inhumano 
maestro. Quedó el muchacho m u y  sorprendido con 
tan inusitada reprensión. Su amor propio exagerado
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había sufrido el primer revés; así que á las pregun
tas é indagaciones de la anciana,
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Después de hacer pecheros breve rato, 
Contestó sollozando:—¡Ha sido el gato!

Disgustó á la señora la disculpa, porque sabia 
que era falso lo que el travieso rapaz acababa de de
cir, y alzando la voz, cuanto sus desnudas encías le 
permitieron, exclamó:

—¡Oiga usted, bribonzuelo, esa no cuela! 
¡No venga con mentiras á su abuela!

Continuando su sermon de moral, que produjo 
un efecto muy diferente del que la buena anciana se 
proponía obtener, porque el niño enfermó de coraje 
al verse reprendido, y para curarle no sólo tuvo la 
señora que arrepentirse de lo que había hecho, sino 
que se vió en la precision de apurar los mimos y 
las contemplaciones, yáun convenir en que su nieto 
era inocente, y culpable el gato, y nadie más que el 
gato.

II.

Pronto el muchacho se mejoró y puso en dispo- 
.sicion de dar al traste con la cabeza mejor organi
zada, y como la abuela hizo propósito de no volver á



reprender á ninguno de .sus nietos, fue cosa digna de 
verse el incremento que tomaron en pocos dias las 
travesuras de los muchachos. Pero la señora todo lo 
sufria con paciencia, prefiriendo la pérdida de su 
tranquilidad é intereses á dar el más ligero disgusto 
á sus nietos.

Nada quedó en el jardin que no estropearan; y 
el maestro del loro se encargó de dar el golpe 
maestro en casa de su abuela. Tenia esta buena se
ñora, entre otros muchos, el retrato de una herma
na suya, jóven y hermosa, cuyo lienzo era obra de 
un reputado artista; pero sin duda no estaba á gusto 
del niño, cuando éste determinó retocarle. Al efec
to, tomando un tintero y una brocha, trazó á la lier- 
mosa unos soberbios bigotes, y se preparaba para 
delinear la perilla, á tiempo que llegó la abuela, 
cogiéndole in fraganti delito de brocha gorda.

A pesar de este nuevo di.sguslo, la buena anciana 
se retiró con cautela, y haciendo venir á los niños, 
les fué preguntando en presencia del emborronado 
retrato, quién creían que pudiera haber hecho 
aquello.

Todos afirmaron que no tenían parte en el tra
bajo, acabando por echar la culpa á un mono bas
tante enredador que en la casa estaba. Pcdiaii á gri
tos la muerte del gato y la del mono, cuando se 
presentó el impertérrito facedor de enH^rtoSs di-

-  9 —
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ciendo que él había muerlo á los dos animales cul
pables.

Viendo la abuela que nada adelantaba con enfa
darse, aparentó quedar satisfecha, y retirándose 
pensativa, dio en buscar la mejor manera de corre
gir á sus nietos sin reprensión directa.

III.

Mandó que en secreto disecáran el mono y el 
gato, y que, hecho esto, los colocaran sobre una 
tarima hueca, dentro de la que cabian dos hombres, 
que en el momento oportuno dirigirían cada cual 
su voz por los ocultos conductos que terminaban, 
el uno en la boca del gato, y el otro en la del mono.

Trascurrido el tiempo necesario para arreglar 
el ingenioso aparato que acabo de indicar, la abue- 
lita se presentó á sus nietos participándoles con 
exageradas demostraciones de sorpresa, que los 
culiiables animales recientemente muertos, habían 
resucitado y liablaban, como suele decirse, hasta 
por los codos.

Corrieron los niiios á presenciar tan maravilloso 
caso, y ¡cuál fué su sorpresa al oir que el mono y 
fil gato se censuraban mutuamente, echándose en 
cara ios vicios y malas inclinaciones que tenían, y
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las fatales consecuencias que de aquellas faltas de
bían esperar!

Tan á lo vivo lo hicieron, que los niños, oyendo 
la voz de la conciencia, se dijeron para sí:

Ambos bablan con razón; 
y no hay duda que sus vicios, 
según todos los indicios, 
nuestros propios vicios son.

Lección es graciosa y buena 
la que nos viene á enseñar, 
el modo de escarmentar 
en una cabeza ajena.

Y efectivamente; los niños escarmentaron y se 
corrigieron sin que se ofendiera su amor propio.

Hé aquí, queridos lectores, el objeto principal 
de la fábula: esta composición, como la abuelita del 
cuento, se vale de los animales para censurar los 
vicios y las malas costumbres que la sociedad abri
ga en su seno, sin herir la susceptibilidad ni el amor 
propio de los hombres.

Tal es también el objeto que con este humilde 
libro se propone conseguir, en la parte que pueda, 
vuestro más cariñoso amigo

El Autor.
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libro primero.
D E D I C A D O  Á  L O S  N I Ñ O S .

F Á B U L A  PR IM E R A .

E ii JCTIC5IO  D E  JCTPITBB.

Cuéntase en mitológicos anales 
Que Júpiter citó á los animales 
À1 pié de las olímpicas regiones ,
Para juzgar de todos las acciones.
Y que allí, de su rígido y severo 
Numen, por el mandato justiciero, 
Fueron llegando á fuerza de alguaciles, 
Aves, peces, mamíferos, reptiles.

Pronto la faz de Júpiter fulgura 
Sobre una nube pavorosa, oscura. 
Millones de animales en el llano 
Esperan el castigo soberano.

Al fin el Númen los juzgó indulgente, 
Diciendo, según dicen, lo siguiente:
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— Animales; Frecuentes, infinitos
Y repugnantes son vuestros delitos;
Pues á mí me ofendisteis con encono;
Y llegaron lamentos á mi trono,
Y demandas y quejas lastimeras 
De corderos heridos por las fieras,
Y de pequeños peces ¡ S í; señores!
Que á tragárselos iban los mayores;
Y aun de esas criaturas maldecidas.
De esos viles insectos suicidas (1).
Sabed, pues, que estos crímenes me afligen;
Y sabed que si al fin no se corrigen,
Os hago á todos de las llamas pasto,
O bajo de mi trono y os aplasto.

Y Júpiter, lanzado el anatema,
De allí se retiró con mucha flema.

esto, son los brutos como el hombre: 
Que escarnece de Dios el santo nombre. 
Faltando con estúpido cinismo,
A su Dios, d su hermano y  á s i mismo, 
Olnidando que sólo halla placeres 
Verdaderos, quien cumple sus deberes.

— 14 —

(1) Tales son los llamados generalmente gusarapos, 
que,^ apénas han depositado sus huevos en el fondo de 
los rios, trepan por las piedras para buscar la muerte 
que encuentran en el instante que abandonan las aguas.
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FÁBULA II.

E L  BSCUÍIjT O B  y  e l  P A L E T O .

Juan Monegro el escultor, 
compró un nogal á im paleto; 
y á más de un lindo boceto 
del divino Redentor,
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sacó Monegro en un mes 
del tronco duro ynudoso, 
un san Miguel valeroso 
vendendo al diablo. Después, 
fue el rústico, de más reales 
siguiendo ansioso la pista, 
al estudio del artista 
á vender otros nogales.
— ;Deo gracias! gritó á la puerta.

Le respondieron; entró; 
y apenas las obras vió, 
con tamaña boca abierta, 
dijo á don Juan muy formal, 
mirando atento al retablo:
—¿Pero de veras el diablo 
también es de mi nogal?
—Quién lo duda......  (¡Qué simpleza!)
—Pues yo llegué á comprender 
que el Angel y el Lucifer 
eran de distinta pieza, 
ó bien de distinto palo; 
y esto creí y esto creo, 
que uno es guapo y otro es feo, 
y uno es bueno y otro es malo.
—Es verdad, dijo risueño 
don .bum; mas ten entendido 
que vencedor y vencido

-  16 —



yo los formé de tu leño: 
porque dándome herramienta, 
y mármol, madera, ó yeso, 
formar diablo ó ángel, eso 
corre luego de mi cuenta.

— 17 —

A rtista  es la  educación 
que puede, sin distinción, 
hacia el vicio ó la vi/rtud 
dirigir el corazón 
de la  tierna juAientVjd.

. i

%
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FÁBULA III.

E L  IN G B K T O .

Empeñábase un rùstico aldeano 
En hacer criar nueces á un manzano:
En vano le advirtieron su locura 
Con razones de buena agricultura,
Todos los labradores de más seso:
El rústico siguió tieso que tieso. .
Cien veces viene, vá, torna á la huerta,
Y púas ciento en el manzano ingerta. 
Pero... fueron sus pruebas, pruebas vanas: 
Nunca el manzano dio más que manzanas.

/F  aún ponderan de muchos el talento^ 
Porgane son en tratar ciertas cuestiones 
Parecidos al rústico del (mento!
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FÁBULA IV.

I iA  PBB CO O ID A D  F U N E S T A .

Al billar, y no á clase, fué-an chiquillo, 
Y como era tan bajo 
Que á la mesa alcanzai)a con trabajo,
Saltó una bola y le quitó un colmillo.

No aprendáis (mando niños ¡oh lectoi'es! 
Juegos que propios son de los mayores.



r
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FÁBULA V.

E L  I & l S r O B  A N T E .

Sobrino era de Pablo Barbacana,
Pío Cliispa y Botana;
Muchacho tan frescote y tan robusto, 
Que el verle solamente daba gusto.
Pero es el caso, que según yo entiendo, 
Nunca el joven audaz como bebiendo 
Estaba en su elemento; y como el viejo 
Conservara un tonel de vino añejo, 
Fuera de los alcances del sobrino,
Este, que se abrasaba en sed de vino, 
Empezó á discurrir de qué manera 
Podría, sin que el tio lo supiera.
Hacer una visita
-\l tinto de Aragón, que sin espita 
Por muy fuertes vinícolas razones, 
Largos años llevaba en sus prisiones.
—Hagamos una prueba, que de fijo 
No saldrá mal, el bebedor se dijo.
Y sin mucho trabajo,
Un agujero arriba y otro abajo



Practicó en ci tonel. En el momento,
Con éxito feliz su pensamiento 
Vió coronado, pues corrió una fuente 
Del líquido excelente,
Con lo que pudo á su sabor el chico 
Varias monas tomar, y dar un mico,
Al ignorante tio, pues tapado 
El agujero arriba practicado,
Por donde el aire entraba.
El vino al punto de salir cesaba.
Sin que el menor indicio 
Hiciese sospechar el artificio.
Así pasó el Agosto
Sin que Pablo probase el rancio mosto;
Pero llegando al fin la sementera,
Fue preciso quitar la tapadera.
;Aquí te quiero Pablo!...
Faltaba la mitad del vino.— ¡Diablo!...
Exclamó el pobre viejo: ¿Cómo es esto?...
¿Quién y por dónde me ha robado el resto?
Y quedóse después meditabundo.
—¡Robarhe dicho!... ¿Pero en qué me fundo?.,. 
Decia arrepentido el aldeano,
Si la tapa quitó mi propia mano...
Por arriba no fué... ¡Me vuelvo loco!...
Y lo que es por abajo ¡quiá! tampoco...
¡Pues si á los ojos .salta

— 21 -
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Que es por arribu donde el vino falta!...
Así escuchaba satisfecho Pio,
Las muestras del talento de su tio,
Que el tonel contemplando no sin susto, 
Santiguóse diciendo:—Claro... justo...
Pues allá en su conciencia dio por cierto, 
Que las brujas causaron el entuerto.

Aprende, niño, porque al fin  y  al calo, 
S i  estás sin instrucción serás esclavo. 
Gente hay que sueña con hallar ganancia, 
Esploiando el filón de la ignorancia.
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FÁBULA VI.

E L  B U H O  Y  E L  SAPO .

Ya entre dos luces, 
cerca de un charco, 
profundamente
dormía un sapo. 
Viéndole un buho,
que en un peñasco 
próximo estaba %-filosofando,
(porque no hay duda, ' í ,  ’i
quien es tan raro
que vive sólo -U'
y en despoblado, ■ . ^ -
si no es bandido,
ni és ermitaño, . ■' ■
ó es un gran bestia *
ó es un gran sabio.) 
— ¡Hola!...... le dijo,
despierta hermano, 
que la cigüeña 
se va acercando, 
y el prevenido
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vale por cuaíro.
— ¡Qué prevenido, 
ni qué ocho cuartos!... 
dijo el escuerzo 
con voz de bajo,
¡calle el nocturno, 
y el torpe pájaro 1 
—¿El torpe dices?
—Y el feo, añado.
—Pues qué, ¿no sabes 
que causas asco?
— ¡Calle el que muge 
como los vacos!
— Calle el hidrópico 
de sucio fango.
—Y el meíijoso...
—Y el vil ingrato...
—¿Pero, señores, 
á dónde vamos 
'á parar? dijo 
con tono enfático, 
cierta raposa 
que estaba al paño; 
vuestras palabras 
sirven de escándalo 
á los corderos, 
y á los gazapos,



y á las gallinas, 
y áun á los gallos... 
¡Y vuestro ejemplo!.'.. 
¿No hará gran daño 
á los pichones 
tiernos c incautos?... 
Sin más disputas, 
uno de entrambos 
diga la causa 
del altercado.
El buho entonces, 
sucinto y claro, 
á la raposa 
contóle el caso.
—Fuiste el culpable, 
dijo ella ; y fallo 
que eres, amigo, 
bastante zafio.
Oye las frases 
de un zorro anciano, 
que sabe mucho... 
más que el Tostado.

— 2ó —
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S i por favor desprecio 
recibe, no se queje 
cualquiera que aconseje 
d un orgulloso necio.
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f á b u l a  VII.

L A  R A P O SA  Y  E L  G ATO .

Una zorra con la astucia 
que le prestó la experiencia, 
y con su escasa conciencia, 
tan escasa como sucia,
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después /pie valles y oteros

regó con sangre inocente,
matando bárbaramente
los chivos y los corderos,

vino á unirse con un gato
vagabundo y licencioso;
lio por contrato amoroso,
por un criminal contrato.

Para hacer horrible riza
en pollos y palominos,
y robar á los vecinos
el lomo y la longaniza,

á la zorra el zapiron
lleva del hogar el plano; ■ ^
y ella en el bosque cercano,
estudia la posición

del establo y del granero; /
la salida del j^ajar,
la entrada del^Momar, -vi
del huerto y del,gallinero,

y en vano el concejo junto
trampas y acechos dispone,
que el gato en el plano pone ••
donde hay un peligro un punto.

Así la zorra burlando
precauciones tan mezquinas,
fue diezmando las gallinas,
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y fué los pollos diozmajido.
Y así, mientras la busoaban 

por los riscos y las dciicsas, 
ella y el gato sus presas 
en dulce paz se cenaban.

Pero una tarde pisó 
la zorra, con suerte escasa, 
los umbrales de la casa 
en donde más se ensañó, 

pues mientras su garra aleve 
con roja sangre tenia, 
copiosa el suelo cubría 
la pura, la blanca nieve.

Como las zorras no van 
por el aire, paso á paso 
por el suelo blando y raso, 
la del cuento fué al zaguan.

De allí, sin susto ni pena, 
marchó, porque ya era tarde, 
donde el cómplice cobarde 
la esperaba con la cena.

Y los dos, sobre las blancas 
pajas, tranquilos comían, 
sm ver que ya los seguían 
con escopetas y trancas.

—¡Vivan los zorros! dijo ella 
— ¡Vivan las gatas! dijo él.

— 28 ~



Cuando en confuso tropel, 
siguiendo reciente huella, 

llegaron al corto rato 
seis zagales y un mastin, 
que dieron sangriento fin 
de la raposa y el gato.

— 29 —

No emprende el crimmal. 
con sus ardides ufano, 
que tiene encima la mano 
de la justicia de Dios: 

ni ve su infame camino 
marcado con rojas huellas; 
ni que marcha de él por ellas 
la humana justicia en pos.
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Fá b u l a  v i il

f -

IiA  F A M I U a  o d i o s a .

Pióxima a cometer el suicidio,
La ociosidad casó con el fastidio; ’
Y de esta unión, aunque enfermiza y seria 
Nacieron la pereza y la miseria.

m  es qm no quieres ser nm j desgraciado, 
De tan viciosa y  misera fam ilia,
Huye sin vacilar, lector amado.
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F Á B U L A  I X .

E L  C B O N O M E T B O  H ÍG L E 3 .

P o r  t r e s c ie n to s  e s c u d o s  c o m p ró  A n d rés  
U n  c ro n ó m e tr o  in g lé s .
No e ra  e l  h o m b r e  e n  s u s  g a s to s  m u y  m e tó d ic o ; 

L e p a re o ió  e l r e lo j d e  u n  p re c io  m ó d ic o ;
Y  e n  v e r d a d  q u e  la  a lh a j a  ,
D e  m á q u in a  s e g u r a  y  l in d a  c a j a ,

A s e g u ra rs e  p u e d e  q u e  v a lia  
L o  q u e  c o s ta d o  h a b ia .
P e r o  lo  m á s  g r a c io s o ,  lo  m á s  g r a v e  

Q u e  d e l c a so  se  s a b e ,
E s  q u e  e l  r e lo j  m a g n íf ic o , e x c e l e n te ,
E r a , o r d i n a r i a m e n te ,
P o r  u n  r a r o  c a p r ic h o  d e  s u  d u e ñ o ,
P a r a  m a r c a r  la s  h o r a s  co rno  u n  l e ñ o ;
P u e s  fu é  m u y  p o c a s  v e c e s  c o n s u l ta d o  

S in  h a l l a r l e  p a ra d o .
L o s  a m ig o s  á  A n d ré s  le  e c h a n  e n  c a r a  
D e l c ro n ó m e tr o  in g lé s  la  h a z a ñ a  r a r a , 

D ic ié n d o le  c o n  s o r n a  p e r e g r in a ,

Q u e  e s  d e  p in o  l a  r u e d a  C a t a l i n a ;



Y  q u e  e s ta b a  m o n ta d o  e l  e sp ira l 
S o b re  la d r i l lo ,  y e so  y  p e d e r n a l .
A u n q u e  A n d ré s  e s ta s  b r o m a s  n o  r e c h a z a  , 
C o n te s ta  n e g l ig e n te ,  c o n  c a c h a z a :
— A m ig o s , m i r e lo j  s e r á  m u y  m a lo ;
P e r o ,  d e  o ro  ó  d e  p a lo .
M a rc h a  co n  p re c is ió n  c u a n d o  m e  a g r a d a  ; 
P u e s  c u a n d o  e s t á  la  m á q u in a  p a r a d a  
N o e s  p o r  s e r  to r p e  ó l e r d a ,
Q u e  e s  p o rq u e  se  m e  o lv id a  d a r le  c u e r d a .

— 32 —

Aquel que ni se educa n i se instruye, 
Que de maestros y de libros huye,
Con ŝ * alma hace la gran majadería 
Q̂ ie con su gran relqj A ndrés hacia.
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F Á B U L A  X .

U N  V A G O  D B SAN G U E  A Z U L .

D iz  q u e  fo r tu n a  á  p r o b a r  
c a m in o  d e  A lb a r ra c in ,  
ib a  u n  h id a lg o  h a r to  ru in ;  
l le v a n d o  a l  h o m b r o  su  a ju a r  
m e tid o  e n  u n  c a lc e t ín .

D e la n te  e l  la r g o  c a m in o , 
p a r a  s u s  p ie r n a s  d e  a la m b r e ,  
d e t r á s  e l n e g ro  d e s t in o , 
en  la  b o ls a  e l  p e rg a m in o  
y  e n  e l e s tó m a g o  e l h a m b r e .

C on  f r a n q u e z a  n a tu r a l ,  
a l  v e r lo  u n  g a ñ a n  ta n  m a l , 
lle g ó  a l  In d u lg o  á  o f r e c e r  
s i q u e r í a  s e r  z a g a l ,  
s u e ld o ,  r o p a  y  do  c o m e r .

Y  c o n  i r a  m a l c u b ie r ta ,  
d o n  .M varo  d e  A U ap u erta ,"  
t r o n a d o  h id a lg o  d e  P r ie g o , 
e .scuchó  do l b u e n  la b r ie g o  
la  h u m ild e  y  r ú s t ic a  o fe r ta .



B a jo  e l  o fic io  c re y ó ;  
y  h a ra p ie n to  y  s in  u n  c u a r to ,  

a q u e l  d ia  le  o b lig ó  
ta n to  el h a m b r e ,  q u e  m a s c ó  
u n a  a lp a r g a ta  d e  e s p a r to .

M as s u  o rg u l lo  n o  d o m a b a , 
y  co m o  e l t r a b a jo  h u ia  
p o r  n o  u l t r a j a r  s u  h id a lg u ía ,  
ta n to  p o r  l 'u e rza  a y u n a b a ,  
q u e  e n  m ó m ia  se  c o n v e r l ia .

C e rró  e l  o jo ,  y  d ic e n  q u e  

e x c la m ó  a l m o r i r  así:
— C on  u n a  d u d a  m e  i r é ,  
c re o  q u e  s in o  co m í 
filé  p o r  q u e  n o  t r a b a jé .

— 34 —

Hombre, niño y  mujer tengan presente, 
Que la mejor nobleza es el trabajo:
Que el vago es un vicioso y  un demente, 
Pues no hay ruin profesión n i oficio bajo 
Guando se gana el pan honradamente.
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F Á B U L A  X I .

E l i  Q-LOTOBT.

A! h ijo  d e  d o ñ a  A n a  y  d e  s u  e s p o s o , 

P o r  s e r  g lo to n ,  d e v o r a d o r  a n s io s o , 
h e  d io  l a n  fu e r te ,  e m p a c h o ,

Q u e  a l  p u n to  s e  m u r ió ;  ¡P o b re  m n c J ia c h o !

Nv/nca seáis ansiosos ni glotones; 
Bntre muchas razones 
Que á la moral afectan de la infancia, 
Por no morirse asi tan sin s^tstanda.
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F Á B U L A  X I I .

E L  G ALG O  Y  E L  P U C H E R O .

A lto  y  e s t r e c h o  y  h a m b r ie n to ,  
te n ia  e n  s u  c a s a  J u a n  
u n  g a lg o , c u y o  a l im e n to ,

.según  d ic e n  e r a  e l  v ie n to  
q u e  e s  m á s  l ig e ro  q u e  e l p a n .

A m a t a r  s u  h a m b r e  c a n in a  
in g e n iá n d o se  s u t i l ,  
e n tr ó  u n  d ia  en  la  c o c in a ;  

y  d e s p u é s  q u e  á  la  c e c in a ,  

a l  a c e i te  d e l c a n d i l ,  
a l  ja b ó n  d e l  f r e g a d e ro  

y  á  lo s  t r o n c h o s  d e  v e r d u r a ,  
a h u e c a n d o  e l  t r a g a d e i’O 

d ió  e n  s u  v ie n t r e  s e p u l tu r a ,  
la  b o c a  o lió  d e  u n  p u c lie ro .

E n  e l  c u a l  g u a r d a d a  h a b ía  

— s e g ú n  la  c r ó n ic a  d iz —  
u n a  e s to fa d a  p e r d iz ,  
q u e  d e l b a n q u e te  d e l d ia  
c e rc e n ó  la  f r e g a tr iz .



C o m o  el a v e  s u c u le n ta ,  
c o n  s u  s a l  y  s u  p im ie n ta ,  
d e l p u c h e ro  e s t r e c h o  y  h o n d o  

e s t a b a ,  p o r  lo  q u e  e s  c u e n ta ,  
d e s c a n s a n d o  s o b r e  el fo n d o .

D is c u r re  e l g a lg o  y  tro p ie z a  
c o n  lo s  b o rd e s  d e l g o lle te ,  
p e ro  a l  fin  c o n  s u t i le z a  

d e n tr o  d e l p u c h e ro  m e te  
el h o c ic o  y  la  c a b e z a .

Q u ie re  a p r e t a r  c o n  e x c e so  
p a r a  c o je r  la  t a j a d a ,  
d e já n d o s e  á  u n  lad o  e l h u e s o ;  
m á s  p o r  su  l a r g a  g u ija d a  
q u e d a  en  la  v a s i ja  p re s o .

Y  á  c ie g a s ,  s in  d i r e c c ió n , 
s in  a i r e  q u e  r e s p ir a r ,  
c o n  s u  p o r t á t i l  p r i s ió n , 
tu v o  el p o b re  q u e  r o d a r  

d e  e sc a ló n  en  e sc a ló n .
. íu a n ,  p o r  e l ru id o  l la m a d o , 

s in  q u e  á  c o n te n e rs e  a c ie r te ,  
v ie n d o  a l  g a lg o  d e  t a l  s u e r te ,  

e s to  d ijo  a m o s ta z a d o  
c o n  voz g r a v e ,  c la r a  y  fu e r te :
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— ¡Hola, sê oT tumnte!...



cual mereces estás en este instante. 
Por lo cual no te quito 
el hozal que te ha puesto tu apetito. 
Que es al vicioso saludable y  bueno 
en el vicio encontrar castigo y  freno.

— 38 —
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FÁBULA XIII.

E L  OO KCIEETO.

D e ja n d o  e l s o to ,  e l b o s q u e  y  lo s  ja r d in e s .  

M irlo s , g a r z a s ,  c a la n d r ia s ,  c o lo r in e s ,

Y  o t r a s  c ie n  a v e s  d e  so n o ro  p ic o .
C u y o s  n o m b r e s  p o r  m iil tip le s  n o  in d ic o ,



B u s c a ro n  d it ig e n le s  e n  p o b la d o  
T e a t r o  r ic a ñ ie n te  d e c o ra d o ,

D o n d e  d a r  u n  c o n c ie r to  s in  s e g u n d o  
E n  lo s  a n a le s  m ú s ic o s  d e i m u n d o . 

C o n c u r re n  p ro f e s o re s  d e  a m b o s  s e x o s , 
C o n  s u s  p a p e le s ,  r e m ilg a d o s ,  t i e s o s . . .
L o s p á ja r o s  c o n  g u a n te s  y  le v i ta s ,
C on v e s t id o s  d e  g r ò  la s  p a j a r i t a s ;
Y  la  e sc o g id a  c o n c u r r e n c ia ,  to d a

C on t r a je s  á  lo  in g lé s , d e  ú l t im a  m o d a .

L le g a  l a pTvnuí don'iiG, r[u e  e s  la  u r r a c a .  
C a d a  c u a l  s e  c o lo c a  en  s u  b u ta c a ;
Y  u n  g r a jo  m íla n é s ,  la r g a n d o  la  u ñ a ,  
M a g is tr a lm e n te  la  b a tu t a  e m jm ñ a .

D a  p r in c ip io  p o r  fin  la  s in fo n ía , 

C o n ju n to  d e  lio rro ro .sa  a lg a r a b ía ;
Y  a p e n a s  v ib ra  la  p o s t r e r a  n o ta .  
E n tu s ia s m a d o  e l p ú b lic o  a lb o r o ta .

C a n ta n  lu e g o , y o  c re o  í[u e  u n  te r c e to ,
M as n o  s é  si d e  Norma ó  RigoUtto,
L a u r r a c a ,  la  g a l l in a  y  e l c h o r l i to :
— S in  d u d a  p o r q u e  e l  t r a je  e r a  b o n ito  
C on  q u e - lo s  t r e s  a l  p ú b lic o  s a l i e r o n —
A q u í lo s  ¡b ra v o s !  lo s  a p la u s o s  f u e r o n . . .  
¡Q u e  se  re p i ta !  E n  u n o  y  o t r o  la d o ,

O rita  e l p ú b lic o  lo c o , e n tu s ia s m a d o . . .  

G ra z n a n  s e g u n d a  vez  n u e s t r o s  c a n ta n te s ,

— 40 —
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Y v u e lv e n  á  a p la u d i r  lo s  c i r c u n s ta n te s .  

S ig u e  u n  d e s c a n s o . C a b a lle ro  y  d a m a
E s to  v e n  s in  s o r p r e s a  e n  e l p r o g r a m a :

C a n ta  d e  jEl Trwador 
U n à r i a  e l ru is e ñ o r .

S a le  e l c a n ta n te  c o n  m o d e s tia  s u m a ,  
S in  m á s  a d o rn o  q u e  s u  p a r d a  p lu m a ;
Y  el p ú b lic o  ilustrado, inteligente,
Le a c o g e  c o n  m u rm u llo s  im p a c ie n te .

D u lc e s  tr in o s  p ro d u c e  s u  g a r g a n t a ,  
P u e s  c o m o  u n  r u is e ñ o r  a l c a b o  c a n ta ;  
M as ¡a y ! in ú t il  m é r i to  y  t r a b a j o . . .  
S ilb a n  a l r u i s e ñ o r  d e  a r i 'ib u  a b a jo ;

Y  a r r o ja n  á  su s  p ie s  en  v ez  d e  f lo re s  
R á b a n o s ,  p e re g i l  y  coliflon-,s.

E l p á ja r o  c a n o r o ,  c o n fu n d id o ,
E s to  s e  fué  c a n ta n d o  h a c ia  .su n id o -

Grima cansa y  da coraje 
Idi ver que el arte ó la ciencia 
De cualquiera personaje,
Se estiman poi' la apariencia, 
y  se miden por el traje.
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F Á B U L A  X I V .

E L  M IL A N O .

U n  m ila n o  la s  u ñ a s  
c la v ó  á  u n  p o l l i t o ; ,  

p e ro  a l  m i la n o  u n  p e r r o  
le  h in c ó  e l c o lm il lo .

Qfue el sino ciento 
es del que á hiei'no mata 
nnorir á liien'o.
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F Á B U L A  X V .

l iA  C O C IN ER A  IT E L  PIN C H E.

L e  d ijo  á  J u a n  B u e n o  e l  p in c h e  

J o s e fa  la  c o c in e ra :  .
— ¡A m ig o , e s  u s te d  u n  J u a n  
c o m o  h a y  p o c o s  e n  la  t i e r r a !
P e r o  to m a n d o  e l b u e n  h o m b r e  
s u  n o m b r e  p o r  u n a  a f r e n ta ,
— ¡Y o Ju a n !  e x c la m ó  c o n  ira  

y  m a l  o c u lta  v e rg ü e n z a .

■ ^ ¡P e p i ta  q u e  u s te d  m e  i n s u l t a ! . . .  
• ^ ¡ M ir e  lo  q u e  d ic e ,  P e p a ! . . .  
¡P e p a , no  m e  fa l te  u s t e d ,  
p o r q u e  m e  s o b ra  d e s t r e z a  
p a r a  c o g e r  e s to s  h ie r r o s  
y  r e to r c e r l e  la  le n g u a !

E s to  d ijo  e c h a n d o  m a n o  
á  la s  te n a z a s ,  q u e  c e rc a  

s e  e n c o n t r a b a  d e  u n a  h o rn i l la  
d e  r o jo s  c a rb o n e s  l le n a ; 
in a s  q u e  a l  r e v é s  la s  c o g ie se  
q u is o  la  f o r tu n a  a d v e r s a ,
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p u e s  im p ru d e n te  y  lig e ro  
la s  c o g ió  p o r  la s  p a le ta s ,  

q u e  e s ta b a n  d e  c o g e r  a s c u a s  

p u n to  m e n o s  q u e  a s c u a s  h e c h a s .
C on  lo  q u e  e l p o b re  J u a n  B u e n o  

se  a b ra s ó  d e  ta l  m a n e r a ,  
q u e  p o r  m ila g r o  d e  D io s  

J u a n  B u e n o  el p e r c a n c e  c u e n ta .

Fabió, si eres malicioso, 
yo te aconsejo la enmienda; 
pues la anterim'fahulilla 
lien claramente nos prueba 
Que no conviene tomar 
las cosas 2)or donde queman.

— 44. —
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F Á B U L A  X V I .

E l A L C A L D E  Y  E L  M O N A G O .

T r á ta s e  d e  u n  a lc a ld e  d e  u n a  v illa  

D e  la  h id a lg a  C a s ti l la ;
D e  e so s  á  q u ie n e s  ta p a  
D e  p a ñ o  b u rd o  la  p e sa d a  c a p a .
A lc a ld e  c o n  c a lz o n e s ,
A lb a rc a s  y  p o la in a s  y  z a jo n e s ;
D e  lo s  q u e  n u n c a  in c l in a n  la  ju s t ic ia  

P o r  fa v o r  n i  c o d ic ia ;
P u e s  la  v a r a ,  q u e  lle v a n  m u y  u fa n o s ,  
D e re c h a  e m p u ñ a n  c o n  e n t r a m b a s  m a n o s .

S u je to ,  p u e s ,  d e  ta n  a p u e s ta  fo ch a  

— ¡Q u é  lá s t im a  d e  l a c h a ! . . . —
E ra  la  q u in ta  e s e n c ia  d e l o rg u l lo ;  
G u s ta b a ,  e n  f in , d e  a d u la d o r  a r r u l lo ,  

P u e s  q u e  n e c io  e x ig ía  
Q u e  to d o  e l m u n d o  le  l l a m a r a  u s ía .

Y  s in  d u d a  p o r - e s o ,
P e r iq u il lo ,  m u c h a c h o  m u y  tr a v ie s o ,  

S ie n d o  e n  to d a s  la s  t ie s ta s  n e c e s a r io ,  
P u e s  le  e s ta b a  e n c a rg a d o  el in c e n s a r io ,



I .
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D a b a  a l  a lc a ld e  c o n  a fa n  n o to r io  

Al l l e g a r  d e  la  m is a  e l  o f e r t o r i o /
T a l c a n t id a d  d e  in c ie n s o ,

Q u e  eJ a lc a ld e  a l  o rg u llo  t a n  p ro p e n s o , 
D ila ta  la  n a r iz ,  a b r e  la  b o c a ,

J  a l lá  e n  s u  p re s u n c ió n  im b é c il ,  lo ca  
S o sp e c h a  q u e  s e  s u b e  

Al c ic lo  e n v u e lto  e n  la  o lo r o s a  n u b e  
P o r  e s to  a l  b u e n  P e r ic o ,

C ad a  v e z  q u e  m o n ta d o  e n  s u  b o r r ic o  
P a s a b a  p o r  la  p u e r t a  d e l c o n c e jo ,

A tie m p o  q u e  v a c ia b a n  u n  p e lle jo ,
D o la  g r a c ia  in fa n ti l  en  ju s to  p a g o ’, 
b l  a lc a ld e  m a n d a b a  d a r le  u n  tr a g o !

E l p a lu r d o  a d u la d o  in c ie n so  o lie n d o  
I  el n iñ o  a d u la d o r  v in o  b e b ie n d o  

P iic ro n  a s í  m a r c h a n d o ,

C ad a  c u a l s u  n e g o c io  e s p e c id a n d o ,

H a s ta  u n a  la r d e  e n  q u e  t r a s  b u r r a  p a r d a  
S in  b o z a l ,  c a b e z ó n , m a n ta  n i a lb a r d a

El borneo de Pedro en un cercado
S e  c o lo  d e  ro n d ó n  e l c o n d e n a d o .

M as ¡ay! apénas el jumento muerde 
Cmcomatasóseis del trigo verde- 
E l alcalde Te ve, se encoleriza, 
y  después de pegarle una paliza 
Autoridad tan culta,



— 47
P r is ió n  d e c r e ta  c o n t r a  e l b u r r o ,  y  m u l la .  
E l m o n a g o  d e f ie n d e  á  s u  ju m e n to ;
P e r o  e l a lc a ld e  p ru e b a  s u  ta le n to ,  

M o s tra n d o  á  lo s  p re s e n te s ,
D e l c u lp a b le  a n im a l  lo s  s u c io s  d ie n te s .  

P e d r o  q u e  c o n  lo s  ru e g o s  n a d a  a lc a n z a .  
D is c u r re  s u  v e n g a n z a .

E r a  e n  la  v il la  d e l p a t r o n  la  f ie s ta ,

Y  h a b ia  m is a  c o n  s e r m ó n  y  o r q u e s ta .
A la  fu n c ió n  a c u d e n  lo s  p r im e ro s

M u lti tu d  d e  c u r io s o s  fo r a s te r o s .
V ie n e  e l a y u n ta m ie n to  d e  la  v il la

Y  c a d a  c u a l o c u p a  s u  b a n q u il la .
A n ch o  e n  la  s u y a ,  d e l a l t a r  e n f r e n te ,

S e  s ie n ta  e l p re s id e n te .

Q u e  e n  a c t i tu d  r id ic u la ,  a l t a n e r a ,
T a n  só lo  el h u m o  d e l in c ie n s o  e s p e r a .

L le g a ,  p o r  f in , el v e n tu ro s o  in s t a n t e . . .  
N u e s tro  a lc a ld e  s e  in c lin a  h a c ia  a d e la n te ,  

A tie m p o  q u e  m u y  se r io  
B a ja  d e l p re s b ite r io  
P e r ic o  el m o n a g u i l lo .

A g ita n d o  e l c a n d e n te  b ra s e r i l lo .
E c h a  e l  in c ie n so  e n  lo s  c a rb o n e s  r o jo s ;

E l a lc a ld e  lo  v e ,  c ie r r a  lo s  o jo s  
— D e  g u s to  ;q u ié n  lo  d u d a ! —

E l m o n a g o  s e  a c e r c a ,  le  s a lu d a ,



I .

T o m a  fu e rz a  d e s p u é s ,  a la r g a  e í b r a z o . . .
Y  le  a t iz a  ta n  fu e r te  in c e n s a r ia z o ,

Q u e  el p o b r e  a lc a ld e  s e  t r a g ó  t r e s  d ie n te s  
A m á s  d e  lo s  d o lo re s  c o n s ig u ie n te s ;
Y  c o n  la  c a r a  h in c h a d a ,

Y  d e sp u é s  d e  d e ja r  e n c o m e n d a d a  
í^a p re s id e n c ia  a l  r e g id o r  P e p in o s ,
P o r  e n t r e  su s  v e c in o s ,

D isp e n s a d  s i e n  la  f r a s e  m e  p ro p a s o __
S a lió  lo  q u e  s e  l la m a  haciendo el paso.

Quien de la baja adulación sediento 
No paga al que le adula con fa'oores. 
Tarde ó temprano se t>erá, lectores,
Gomo se tió  el alcalde de mi cuento.
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FÁBULA. XVIL

E li  M U CH ACH O  Y  L A  COMETA.

A u n a  « o in e ía  
d e  ta f e tá n ,  

c o n  a n a  co la  
d e s c o m u n a l ,
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'■ ,'i -ér-
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i>uso u n  m u c h a c h o  
d e  c o r l a  e d a d ,  

c u e r d a  b a s t a n te  
p a r a  l le g a r  

h a s ta  la s  n u b e s  
y  u n  p o c o  m á s ;  
y  e n  e l c e r r i l lo  
ju n to  á  S a n  B la s , 
d e  lo m á s  a l to  
la  e c h ó  á  volai-.

H a c ia  u n  v ie n to  
c ie rz o  te n a z ,  

ffue p o r  s u s  ím p e tu s  
e r a  h u r a c á n .

— M ira , d ia b l i l lo ,  
lo  fju e  h a c e r  v a s , 

d ijo  u n  in v á lid o  
d e l Atoclim' 
a l in ip e r lé iT ilo  
c h iq u illo  a u d a z ;  

q u e  e l  v ie n to  a r r e c ia  
c a d a  vez  m á s ,  

y  si t(‘ a r r a s t r a ,  
lo  p a s a s  m a l .

P e ro  e l m u c h a c h o  
re s p o n d e — ¡Q.uiá! 
te n g o  y o  m u c h a
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s e r e n id a d ;
y  m u c h o s  h u m o s ........

y  f u e r z a s ........  ¡v a!
E u  la s  P e ñ u c la s  

s o y  c a p itá n  
d e  lo s  d e l b a r r io  
d e l H o sp ita l .

L a  c u e rd a  a l  b ra z o  
c o n s ig u e  a ta r ;  
e n  e s to  a r r e c ia
la  te m p e s ta d , 
y  el v ie n to  l i r a  
c o n  fu e r z a  tal 

d e  la  c o m e ta ,  

í(ue  e l c h ic o  v a  
su b ie n d o  u n  t r e c h o  
m u y  r e g u la r .

P e rd id o  e s ta b a ,  
c u a n d o  e l r a m a l  

s e  p a r t ió  a l  p e so  
d e l p e r i l lá n ,  
q u e  s o b re  e l su e lo  
ta l  g o lp e  d a .  
q u e  b ie n  p o d e tn o s  

a s e g u r a r  

v iv e  p o r  r a r a

>1
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casualidad.

Tan apurado 
como el rapazy 
todo imprudente 
se encontrará 
que hacia el jisUgro 
quiera murchar 
con insensata 
temeridad.



FABULA XVIII.-

E I; LORO Y  E L  Í3-ATO.

B ien  r e p i t ie n d o  c o n  p o s tu r a s  v a r ia s  

S u s  f r a s e s  r u t in a r i a s ,
B ie n  im ita n d o  d e l c h iq u illo  e l l lo ro ,
E n  s u  a n c h u r o s a  ja u la  e s ta b a  u n  lo r o ,

E n c a n to  d e  u n a  n iñ a  co n  f o r t u n a ,
A fic io n a d a  á b ic h o s  c u a l n in g u n a ,
Q u e  p a s a b a  l a s  h o r a s  d u lc e m e n te

C u id a n d o  d il ig e n te
C a n a r io s ,  to r to l i l la s ,  c o d o rn ic e s .
R u is e ñ o re s ,  g i lg u e ro s  y  p c rd ice .s ;
Q u e  e r a  e l b a lc o n  d e  n u e s t r a  n iñ a ,  e n  s u m a , 
U n  a lm a c é n  d e  p lu m a .
C u id a b a  b ien  la  jo v e n  ta n to s  b ic h o s ;
P e ro  a l  lo r o ,  e l  m e jo r  d e  s u s  c a p r ic h o s ,  
T r a tá b a le  c o n  ta n ta  p re f e re n c ia .
Q u e  lo s  o tr o s  p e rd ie ro n  la  p a c ie n c ia ;



Y  a l  p á ja r o  e x t r a n je r o ,  c o n  e n o jo s  
L e  tu v ie r o n  e n t r e  o jo s ,
O  m á s  b ie n  e n t r e  p ic o :

C o n d u c ta  q u e  m e  ex p lico
T e n ie n d o  e n  c u e n ta  q u e  d o n d e  h a y  e n v id ia
N o h a  d e  f a l ta r  c a lu m n ia  n i p e r f id ia .
L o s  p á ja r o s  d e l ’c u e n to ,

Q u e  p a s a b a n  d e  c ie n to ,
E s c la v o s  d e  u n o s  v ic io s  d e te s ta b le s ,

M ira b a n  lo s  p ro g re so s  a d m ira b le s  
Q u e  e l lo ro  h a c ia  e n  l a s 'p a l a b r a s  s u e l ta s .  
P u e s  n o  h a y  q u e  d a r le  v u e l t a s . . .
A ves h a y  e n  e l c a m p o  y  e n ^ a s  ja u l a s  
Q u e ,  s ie n d o  g ra n d e s  m a u la s ,
S e  p e la r á n  d e  e n v id ia  y  d e  c o ra je  
S i o t r a  la s  v e n c e  en  p ico  y  e n  p lu m a je .

H a s ta  u n  m ir lo  s in  p lu m a  y  u n a  u r r a c a  
F u e r o n  á  d a r  m a t r a c a ,

E lla  d e s v e r g o n z a d a  y  é l  la d in o ,
Al p in ta d o  h a b la d o r  u l t r a m a r in o .

M as a l fin  e n v id io so s  y  e n v id ia d o .
C r ít ic o s  s in  p ie d a d  y  c r i t ic a d o ,
S u s  c u e s t io n e s  z a n ja d a s .
S e  h ic ie ro n  c a m a r a d a s ,

Y  c a d a  c u a l  c a n tó  d e  s u  m a n e r a ,
S in  <jue n a d ie  á  s u  c a n to  s e  o p u s ie ra .

L le g ó  e n to n c e s  el g a to  c o n  s ig ilo ,
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Y  v ie n d o  q u e  e l  c o la r r o ,  y a  ír a n q u ilo ,  

E s c u c h a b a  a l  b u e n  lo ro  q u e  a l  c o n c u rs o  
P r o n u n c ia b a  u n  d is c u rs o ,
D ir ig id o  t a n  só lo  
A c o m b a t i r  la  fa ls e d a d , e l  d o lo ;
C o m o  s e r  e l  m á s  fa lso  y  e l m á s  tu n o  
D e l g é n e ro  g a tu n o ,
A g u a rd ó  s e n ía d H o  s o b re  el r a b o  
A q u e  a c a b a r a  e l lo ro ; e n tó n e c s — ¡B rav o ! 
G r i tó ,  ¡m u y  b i e n ! . . .  ¡B ien  p o r  m i v i d a l . . .
Y  a c e rc á n d o s e  a l j> ájaro  en  s e g u id a ,
— Y a  q u e  y o  p o r  re s p e to
A tu  p e r s o n a — d i j o ~ m e  e s to y  «{uielo,

S a c a ,  in s ig n e  o r a d o r ,  s a c a  la  p a la  
F u e r a  d e  tu  p r is ió n  d e  l io ja .d e  l a t a ,
P u e s  só lo  a n h e lo ,  h e r m a n o ,
E n t r e  la s  m ía s  e s t r e c h a r  (,u m a n o .—

El lo ro  lo  c re y ó :  ¡Q u ién  lo  d i j e r a ! . . .
T e n d ió  s u  p a ta  d e  la ja u la  fu e ra .
E l g a lo ,  ¡c la ro  e s tá !  sv ib ita m c n te  

L e  e c h ó  la.s u ñ a s  y  en  s e g u id a  el d ie n l e . . .

Y  e l lo ro  d e s d ic h a d o ,
D e  la  ja u la  s a l ió  d e s c u a r l iz a d o ,
M erced  á  io s  c a r iñ o s  d e l fa r s a n te  
Q u e  m in tie n d o  a m is ta d  e r a  u n  tu n a n te .

M u ch o s lo  h a n  d ie lio  y a ; m a s  y o  lo  d ig o  

P o r q u e  e s  r e f r á n  d e  a n ta ñ o .

■" J
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Qne minea el mucho (rigo 
Fué causa de mal año.

Huye del fa lso  amigo 
Que si te pide abrazos,
E s  sólo poo' ahogarte entre sus brazos.
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F Á B U L A  X I X .

líA S  H O JA S Y  IjOS OJOS.

A .lo s  Ú ltim o s  (le A b ril , 
ó á  lo s  p r im e ro s  d e  M ay o , 
fu e  u n a  la r d e  a l ja r d ín  C ay o  
c o n  s u s  h i jo s  B la .f  y  G il.

C u a n d o  los n iñ o s  c o r r ie ro n  
t r a s  la s  b la n c a s  m a r ip o s a s ,  

d e  f r e s c a s  y  a b ie r ta s  r o s a s  

h e rm o s o s  r a m o s  h ic ie ro n .

Y  c o n  u n  p la c e r  s in  ta s a ,  
e n t r e  s u s  d é b ile s  m a n o s , 
l l e \ a r o n  lo s  d o s  I jc rm a n o s  

to d a s  la s  r o s a s  á c a s a .
M as G il, d e  la s  r o s a s  h a r to ,  

|) ro n to  la s  fmi d e s h o ja n d o , 

y  c o n  e l la s  a lfo m b ra n d o  
lo d o  el su (‘lo  d e  s u  c u a r to .

B la s  r e p r e n d e  ta l  a c c ió n , 
y  la s  h o ja s  e s |> a rc id as , 

e n  e l a c to  r e c o g id a s ,  
y  g u a r d a d a s  p o r  él s o n .



C on  s u s  h e la d o s  d e sp o jo s  
e l ( r is te  E n e ro  l le g a b a ,  

y  c i i td n e e s  G il e n fe r m a b a  
g ra v e m e n te  d e  lo s  o jo s .

Para curar, como es uso, 
afección tan dolorosa, 
el agua de hojas de rosa 
al niño el doctor dispuso.

M u ch o  liu b ie ra  G il p a s a d o ,  
p u e s  la s  h o ja s  r e c e ta d a s  

h u b ie r a n  s id o  b u s c a d a s ,  

m a s  no  s e  h u b ie r a n  h a lla d o .
Pero lilas con prontitud 

sus guardadas hojas saca, 
y el mal del enfermo aplaca 
de las rosas la virtud.
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Be mestra, mw'al doctrina, 
guardad con tiohleza y  calma 
la esencia suare, dinina,
(lue escara nales del alma, 
la h^alible medicina.
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î ’Á B U L A  X X .

L O S SUBWOS.

V i r e s to s  d e  u n a  h i s t o r i a , b a n q u e te  d e  p o l i l l a , 
Q u e  d ic e n  q u e  u n  m a n c e b o  d o rm id o  se q u e d ó ;
Y á  p o c o  c o n  la s  a n s ia s  do  h o r r ib le  p e s a d i l l a ,  
C re y é n d o s e  e n t r e  l l a m a s ,  m e d ro so  d e s p e r tó .
M as c u e n ta n  q u e  el m a n c e b o , d e l á n im o  y a  d u e ñ o .  
E c h á n d o s e  tr a n q u ilo  d u rm ió s e  c o n  q u ie tu d  ,
Y  e n  b ra z o s  d e  a p a c ib le ,  d e  su a v e  y  d u lc e  s u e ñ o ,  

C ru z ó  i lu s o r io s  m u n d o s  d e  g lo r ia  y  ju v e n tu d .

fSi van las penas 
en pos de ti, 
no desesperes, 
aprende aqni: 
qne hasta dw'miendo 
prueba el mortal 
partes iguales 
del bien y  el maV.
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f á b u l a  X X I.

L A  LO SA  Y  L A  P IE D K A .

V o y  á  c o n ta r o s ,  le c to re s ,  
en  fo rm a  c la r a  y  se n c illa  , 

n n  c u e n to  rp ie  e s ,  á  m i c u e n ta ,  
c u e n to  q u e  e n  h is to r ia  p ic a .

•Ya sa b é is  lo s  p e r s o n a je s  
tle  q u e  g u s ta  e l  f a b u lis ta  ; 
p o r  ta n to  no e x t r a ñ a r e i s  

q u e  a q u í  la s  f r a s e s  s e  e s c r ib a n  
tic  u n a  lo sa  d e  la  a c e r a , 

y  u n a  p ie d ra  i’o d a d iz a .

E n  M a tir id , m i d u lc e  p a ty ia ,  
la n o b l e , la  e s c la re c id a  , 

c a p ita l  d e  u n  p u e b lo  h id a lg o . 
I io n ra d a  y  s e n s a ta  v i l l a . 
se  o y ó  e l d iá lo g o  s ig u ie n t( ' 
en  u n a  p ú b lic a  v ia :

* ^ o  no s é , — d ijo  u n a  lo sa  
d e  la  a c e ra  r e c ta  y  l i s a , 

a u n a  p ii 'd ra  q u e  ro d a n d o  
p o r  el a r r o y o  v e n ia  ; __



n o  s é  q u é  p la c e r  e n c u e n t r a s  

e n  tu  v a g a m u n d a  v id a  :
T e  p u e d e n  p a r t i r  la s  ru e d a s  

d e  la  l ig e ra  b e r l in a ;  
c o n  q u e  si e n  ti tro p e z a s e n  

la s  p e s a d a s  y  m a c iz a s  
d e  lo s  c a r r o s  d e  m u d a n z a s ,  

p o lv o  in v is ib le  te  h ü r ia n . 
A d e m á s , e s tá s  e x p u e s ta  

á  q u e  c u a lq u ie r  g ra n u j i l la ,  
l le v á n d o te  á  la  p e d r e a ,

. te  la n c e  a l a i r e  e n  la  liz a . 
R e p ito  q u e  n o  c o m p re n d o  
q u é  p la c e r  lo  d ic h o  b r in d a .»

A e s to  r e s p o n d ió  la  p ie d r a ,  

c o n  m a l ic io s a  so n r is a :
—  « P e rm íte m e , c a r a  h e rm a n a  

c u y a  c a r a  to d o s  p is a n , 
a u n q u e  lo  lle v e s  á  m a l ,  
p e rm íte m e  q u e  te  d ig a  
<{ue s i u n  c a r r u a je  .sus ru e d a s  
p o n e  e n  m í, p o r  s u  d e s d ic h a ,  

e n  v o lc a r le  c if ro  to d a  
m f  v e n tu r a  y  m i a le g r ía ;  
y  s i u n  tr a v ie s o  m u c h a c h o , 

c o n  la  in te n c ió n  m á s  d a ñ in a ,  

c o n t r a  e l p ró j im o  m e  la n z a ;
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v e n ta r a  in m e n s a ,  in a iiH iia , 
s ie n to  a l  i t a ñ a rm e  e n  la  s a n g r e  
.que h a g o  í t r o t a r  d e  la h e r id a .—

— (B asta !  e x c la m ó  u n  b u e n  o b r e r o ,  
q u e  o y ó  á  la  p ie d r a ,  c o n  ira ;»  
y  e n a rb o la n d o  el m a r t i l lo ,  
en  b re v e  tie m p o , h e c h a  tr iz a s  
se  v io  p o r  e l h o m b r e  h o n i-a d o , 
quQ a l  m a c h a c a r la  d e c ia :

JSres mciosa, crimiml, cobarde. 
iTm a,pues haces de tu ricio alarde! 
-P m  gente tan ruin, razón enseña 
Qm no hay otra razón como la leña.

k' '■
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F Á B U L A  X X ll .

L O S  D O S  H I D A L G O S .

H id a lg o s  h ijo s  d e l s in  p a r  T o b o s o ,
E r a n  d o n  J u a n  M illón  y  d o n  L u is  C e ro ; 
R ic o , p e rv e r s o ,  d é s p o ta  e l p r im e r o ;
P o b re  e l s e g u n d o , h o n ra d o  y  b o n d a d o s o .

M as d e  é s te  e l  o ro  a l  fin  tu r b ó  e l r e p o s o ; 
L o  q u e  q u ie r e  d e c ir  en  c a s te l la n o .
Q u e  D io s  d e jó  a l h id a lg o  d e  s u  m a n o ,
Y  e l d ia b lo  s e  e n c a rg ó  d e l a m b ic io s o .

P o r  c a d a  v ic io  q u e  d o n  L u is  m o s t r a b a ;  

D o n  J u a n  á  s u  c o le g a , c o n  la r g u e z a  
D ie z  e sc u d o s  d e  r e n t a  le  a s ig n a b a .

Y  d la ĉ iMhre llegó de..... la 'oileza
Aqítel don Luis que mibécil demostraba 
Vender vi/riudpara comprar riqueza.



— 64

Fábula xxiii.

L A  V E L E T A  Y  i O S  P U N T O S  C A B U IN A L E S .

E n  u n  c ír c u lo  d e  a c e ro ,  
c o n  a r t e  so ld ó  u n  h e r r e r o  
la s  d o ra d a s  in ic ia le s  

d e  lo s  p u n to s  c a rd in a le s ;  
y  d e i c ír c u lo  e n  e l c e n tr o ,  
po i-que  d e  é l g i r a s e  d iu i tro , 
d e lg a d a  v e le ta  a lz ó ,

. e n  la  q u e  u n  h o m b r e  tra z ó  

in c l in a d o  h a c ia  a d e la n te  
e n  a c t i tu d  h u m illa n te .

S e ñ o re s ,  la  c o sa  es  l la n a ;  
n u e s t ro  h e r r e r o  n o  e r a  r a n a ,  

p u e s  su p o  h a c e r  ¡v o to  á  C risp a !  
u n  t r a b a j i l lo  d e  c h is p a .

P e ro  v o lv a m o s  a l  c u e n to .
E l h o m b r e -v e le ta ,  a l  v ie n to  
q u e  c o n  m á s  fu e rz a  s o p la b a  
re s p e tu o s o  s a lu d a b a ;  

h a c ie n d o  p o r  c o n s ig u ie n te , 
o r a  a l  O c a so , a l  O r ie n te ,



—  G o 

a l  N o rte  ó  a l  M ed iod ía  
s u  p ro f u n d a  c o r te s ía .

P o r  ta n  r u in  in c o n s e c u e n c ia , 
c la m a r o n  e n  c o m p e te n c ia  

N o r te ,  S u d , E s te  y  O c a so : 
o y ó  la  v e le ta  e l c a so  
c o m o  q u ie n  o y e  llo v e r; 
y ,  o b lig a d a  á  r e s p o n d e r  

o p ta n d o  d ire c c ió n  f i ja , 
d i j o :— ¿ P re te n d é is  q u e  e li ja  

d e  lo s  c u a tr o  p u n to s  u n o , 
c u a n d o  á  to d o s  y  á  n in g u n o  
t a n  g r a n d e  a fe c to  p ro f e s o ?
¡N o e s  fá c i l  q u e  lo g ré is  e s o ! . . .  

p u e s  y o  g i r a r é  d e  s u e r te  
q u e  a g r a d e  a l  v ie n to  m á s  fu e r te ,  
q u e  n o  h a y  p a r a  e s t a r  e n  g r a n d e  
c o m o  in c l in a r s e  a l  q u e  m a n d e .

O no sé adivinar lo que tú sientes, 
ó te inspiran horror las malas tretas 
de los que en todo son inconsecuentes, 
de los que en todo son como veletas.
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F Á B U L A  X X I V .

L A  H IE D R A  Y  L A  E N R E D A D E R A .

X ;

Al p ié  d e  u n  f u e r te  ro b le  
n a c ió  u n a  h ie d r a ,  
y  no  le jo s  b r o ta b a  
la  e n r e d a d e r a .

P la n t a s  v e c in a s ,  . 
q u e  e n  t r e p a r  p o r  e l  á rb o l 

s u  a n h e lo  c if ra n .

V ig o ro sa  y  o s a d a  
la  h ie d r a  c r e c e ,  
y  d e l r o b le  su s  ta l lo s  

el tro n c o  e n v u e lv e n ;
y  h a s t a  e l r a m a je ,  

s u b e n  d e  v e rd e s  h o ja s  

la s  e s p i r a le s .

T a m b ié n  la e n re d a d e r a  
t r e p a r  p re te n d e ;  
p e ro  la  h ie d r a  d ic e  

q u e  n o  c o n s ie n te .



— 6T —

U n a su p lic a ; 
y  o t r a  e n  lo  a lto  s e  r íe  
c o n  ir o n ía .

A sí ia  d é b il  p la n ta ,  

c la m a n d o  a u x il io , 
p o r  e l  su e lo  r e tu e r c e  
s u s  v e rd e s  h ilo s ;

y  e n  tie m p o  b re v e , 
c a re c ie n d o  d e  a p o y o  
s e  a g o s ta  y  m u e r e ,

i' e n tr e  e l f r ió  d e sp re c io  
d e  la  q u e  s u b e , 
y  o rg u l lo s a  la  in s u lta  
d e sd e  la  c u m b re .

Bueno es qxie sepasy 
que son algunos hombres 
como la hiedra^
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J U P IT E R  Y  E L  TOPO.

V ie n d o  u n  to p o  c ie r to  d ia  
s a l t a r  á  la  c o m a d r e ja ,  
c o m o  é l n i a u n  a n d a r  p o d ía ,  
a l c ie lo  e le v ó  s u  q u e ja  

p o r  s i J ú p i te r  la  o iá .
— ¿ Q u ie re s  s a l ta r ?  d ijo  e l d io s ; 

p o n  lo s  m e d io s ,  y  t r a b a j a ;  
q u e  t a n  só lo  a s í  s e  a ta ja :  
d e  la  c o m a d r e ja  e n  p o s  
c o r r e ,  s a l t a ,  s u b e  y  b a ja .

— No p re te n d o  s e r  c u a l  e l la ,  
re p u s o  e l  to p o , e so  n o ;  
q u ie r o ,  a u n q u e  p e se  á  su  e s t r e l la ,  
y a  q u e  p o r  l i s ta  d e s c u e l la ,  
v e r la  to r p e  co m o  y o .

— ¡B ien  á  c o m p r e n d e r le  lleg o ! 

d ijo  e l N u m e n  c o n  d e sp e g o . 
¿ S u fre s  v ie n d o  a je n o  b ie n ?
P u e s  e so  n o  lo  vé q u ie n  

q u e d a  p a r a  s ie m p re  c ie g o .
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;H u n d e , m ís e ro  e n v id io so ,

t u  c u e rp o  e n  la  I te r r a  d u r a ;  
y  a b o z a n d o  tu  s e p u l tu r a ,  

v iv e  s in  lu z  n i re p o s o , 
d e s p r e c ia b le  c r i a tu r a !

Va veis, la envidia al envidioso mata, 
¡0% pasión insensata! 
pues que en tu mison,o da%o te recreas, •, 
yo te escupo en la  fa z :  ¡Maldita seas!
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E L  FILO SO F O  Y  E L  GAN SO .

A la s  o r i l la s  d e  u n  la g o  
q u e  e s lá  e n  u n  p a is  r e m o lo ,  
h u y e n d o  d e l n e c io  m u n d o  
lleg ó  u n  c é le b re  filó so fo .



S e n tó s e  a l  p ié  d e  u n a  e n c in a  
d e  v ie jo  y  r o b u s to  t r o n c o ,  
c u y a s  r a m a s  le  b r in d a b a n  

f r u to  y  te c h o ,  q u e  n o  e s  p o co  
p a r a  h o m b r e  q u e  n o  h a  c o m id o , 

y  RStcá fa l to  d e  re p o s o , 
y  t ie n e  e s tó m a g o  y  s u e ñ o , 
a u n q u e  s e a n  f ilo só fico s .

A llí p e n s a b a  v iv ir  
U b re , in d e p e n d ie n te  y  so lo , 
s in  e s c u c h a r  d e  lo s  n e c io s  
lo s  d is c u rs o s  p re te n c io s o s ,  

p u e s  s u f r ía ,  y  c o n  r a z ó n ,  
o y e n d o  h a b la r  á  lo s  to n to s .

E s to  e s ta b a  d is c u r r ie n d o ,  
p u e s to  e n  e l c é sp e d  el c o d o , 
e n  la  m a n o  la  m e j i l la ,  
y  e n  e l g r a n  la g o  lo s  o jo s , 
c u a n d o  á  t u r b a r  d e  lo s  c a m p o s  
e l s i le n c io  m is te r io s o ,  
l le g a ro n  s o n o r a s  f r a s e s  
d e  u n  p u r o  y  c o r r e c to  e x o rd io .

A lzó  e l s a b io  la  c a b e z a ,  
y  p u d o  v e r  c o n  a s o m b ro , 
q u e  e l o r a d o r  e ra  u n  G a n so  
jo v e n ,  s im p á t ic o  y  d o c to ,  
p a t iz a m b o ,  b la n q u e c in o .
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d e  a n c h o  p e c h o  y  p ic o  g o rd o ,  

ípxe co n  s u b l im e  e lo c u e n c ia ,  
y  c ie n  a r g u m e n to s  só l id o s  
t r a t a b a  d e  c o n v e n c e r  
á  s u  a c u á t ic o  a u d i to r io ,  
d e  la  im p o r ta n c ia  s o c ia l  
d e  la  s a r d in a  y  e l c o n g r io .

C u a n d o  iffe  dicho-» d ijo  el G a n so  
e n tu s ia s m a d o  e l F iló so fo  
g r i t ó :  —  ¡iU agm 'fíco í ¡ B ie n !
C o leg a  h o n o r a b le ;  c o r r o  
p a r a  p o d e r  e n  l a  c o r te  
d e c i r  en  to d o s  lo s  to n o s  
q u e  so is  u n  g a n s o  m u y  s a b io ,  
lo q u e  h a  d e  c a u s a r  a s o m b ro ;

P'iies dzccurriendo y  hablando 
Jiay, amigo entre nosotros 
sabios como gansos muchos; 
gansos como sabios pocos.
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L A  A B E J A  y  L A S  M A K IP 0 3 A S .

L a s  a b e ja s  so n  a c t iv a s ;
y  y o  s u  v ir tu d  a la b o ; , r

p e ro  c o m o  a l fin  y  a l  c a b o  
n o  h a y  r e g l a  s in  e s c e p c io n , 

o s c o n ta r é  d e  u n a  A b e ja
jo v e u c i ta  y  d e s id io sa
la  h is to r ia  m a r a v il lo s a .

si m e  p r e s tá is  a te n c ió n .

N a c ie n d o  e n  r ic a  c o lm e n a

d e  la s  v e g a s  d e  J a r a m a  ,
c re c ió  la  A b e ja , y  e s  fa m a
q u e  a p e n a s  p u d o  v o la r , ■ ‘ y

p a r a  c u m p lir  lo s  d e b e re s
q u e  a u n q u e  jo v e n  y a  s a b ia .

u n  lu n e s  a l  s e r  d e  d ia
se  a le jó  d e l c o lm e n a r .

C ru z ó  e l a i r e  e m b a ls a m a d o

b a jo  u n  t r a s p a r e n te  c ie lo ,
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te n d ie n d o  a le g r e  s u  v u e lo  
so b re  i lo re s  m il y  m i l , 

f re sc a s  h ija s  d e  la  a u r o r a ,  
p re c io s a s  jo y a s  d e l m u n d o , 
f ru to s  d e l g e rm e n  fe c u n d o  
q u e  v ie r te  en  la  t i e r r a  A b ril .

— ¡V en! e x c la m a ro n  la s  H o res, 
á  l a b r a r  c o n  d i l ig e n c ia  
d e  n u e s t r a  v irg e n  e se n c ia  
b la n d a  c e r a  y  d u lc e  m ie l.

Y  en  i r  n u e s t r a  A b e ja  e s t a b a , 
c u a n d o  á  j u g a r  c o n  la s  ro s a s ,  
d e  in c o n s ta n te s  m a r ip o s a s  
lleg ó  u n  p in ta d o  tro p e l.

Q u e  e r a n  o c io s a s  s a b i a ,  
p e ro  a i  m i r a r la s  t a n  b e lla s , 
la  A b e ja  s e  fu é  t r a s  e l la s ,  
y  d ic e n  q u e  d ijo  a s í :

— ¡Q u é d ia b lo !  j i a s a r é  e l lu n e s  
e n  v o la r  p o r  to d a s  p a r t e s . . .  

m a s  y o  p ro m e to  q u e  e l  m a r te s  
b u sc o  e s e n c ia s . ¡E so ; sí!

P e ro  ¡a y !  ¡.M aldita p e re z a !  
c o r r ie n d o  la s  h o r a s  b re v e s ,
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m a r te s ,  m ié rc o le s  y  ju e v e s , 

p a s ó  la  A b e ja  e n  q u ie tu d :  
v ie rn e s  y  s á b a d o  en  s o m b ra s  

s u  so l d e  fu e g o  e n v o lv ie ro n ; 
s e c a s  la s  f lo re s , p e rd ie ro n  
s u  b a ls á m ic a  v ir tu d .

Y  la  A b e ja  v o lv ió  o d ia d a ,  
d e  o p ro b io  y  v e rg ü e n z a  l le n a ,

. s in  l le v a r  á  la  c o lm e n a  
c o n  q u é  l a b r a r  el p a n a l .

Fabio: tus deberes cumple; 
que si por ocio y  placeres 
abandonas tus deberes, 
serás el baldón social.
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p r i m e r  APÓLOGÍO-LEYENDA.

•K

EIj niíJo a rt ista.
I.

J u l io , e l d e  lo s o c h o  ab rilc .s , 
í l̂ d e  la b o c a  r i s u e ñ a ,  

d e  o jo s  r a s g a d o s  y  n e g r o s ,  
d e  f r e n te  e rg u id a  y  s e r e n a ,  
e l n iñ o  d e l c u e rp o  h e rm o s o ,  
el n iñ o  d e l a lm a  b e l l a ,  

h i jo  d e  u n  p in to r  d e  h is to r ia ,  
y  n a c id o  e n  M a d rid  e r a .

V iendo  m a n e ja r  a l  p a d r e  
e l p in ce l y  la  p a le ta ,  
e l n iñ o  p o r  la  p in tu ra  

s in tió  v o c a c ió n  s in c e ra ;  
y  c u a d e rn o s  y  p a r e d e s ,  
y  p a v im e n to s  y  p u e r ta s ,  
b o c e to s  so n  q u e  d e  Ju lio  
t r a z a  la  m a n o  in e x p e r ta ,
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di p e s a r  d e  M a r i to rn e s , 

q u e  r a b i a ,  c h il la  y  p a te a ,  
u n id a  á  la  g o rd in f lo n a  

y  p r o s a ic a  c o c in e ra .
P o rq u e  h iz o  Ju lio  u n  c u a d r i to .  

—Zd cocina de una venta .—  
d o n d e  p u so  d o s  m u je re s  

e n tr e  p la to s  y  c a z u e la s , 
y  t r é b e d e s ,  y  s a r te n e s ,  
y  c a ld e r o s ,  y  c a ld e ra s ;  
c u y a s  m u je r é s ,  r e t r a to s  
d e  s u s  d o m é s tic a s  e r a n .

11.

P a r a  p o d e r  m á s  tr a n q u ilo  
d e d ic a r s e  á  s u s  t a r e a s ,  

e l  n iñ o  se  b a jó  a l  p a t io ,  
á  tie m p o  q u e  m u y  c o n te n ta  
e n  e l s o ta b a n c o  e s ta b a  

A m e l ia , n iñ a  t r a v i e s a , 
n iñ a  q u e  s e g ú n  s u s  ju e g o s  
d e  s e r  n iñ o  e s ta b a  c e rc a  ; 
p o r  lo  d e m á s  m u y  b o n ita  , 
e n c a n t a d o r a ,  h e c h ic e ra .

P e r o  ¡a y  le c to r e s !  h a y  c o s a s  
q u e  n i  c o n  e n g ru d o  p e g a n . ..



E lla  ju g a b a  á  lo s  to ro s  
a llá  a r r i b a , e n  la  a z o te a  ; 
e lla  c o m p r a b a  c a b a llo s , 
y  p is to la s  d e  m a d e r a , 
s a b le s ,  g o r r a s  d e  c u a r t e l , 
y  ta m b o re s ,  y  c o m e t a . . .

C u a n d o  a l  p a tio  sa lió  J u l io , 
la  n iñ a  co n  la s  m a c e ta s  
e n  la  a z o te a  fo rm a b a  
c a s t i l lo s  y  fo r ta le z a s .
— ¿Q u é  h a c e s ,  J u l io  ?

— Y a lo  ves.
— ¿Q u é  h a c e s , v a m o s ! . . .

— V e r t e , A m elia . 
— ¿ V a s  á  r e t r a t a r - m is  f lo r e s ? . . .
— V o y  á  c o p ia r  la  a z u c e n a  
q u e , n ie c ié n d o se  e n  e l  a i r e , 
s u s  g ra n o s  d e  o ro  m e  e n s e ñ a .

— Y o  n o  q u ie ro  q u e  la  c o p ie s . . .
— ¡P u e s  q u e  s e a  e n h o r a b u e n a !
Y  s in  h a c e r  c a s o  a lg u n o  

d e  la  e x ig e n te  m u ñ e c a ,
J u lio  á  r e t r a t a r  s e  p u so  
la  a lb a  flo r e n  s u  c a rte ra .-  
P e r o  e n  e l p a p e l e l lá p iz  
p u e s to  h a b ía  e l  n iñ o  a p é n a s ,  

c u a n d o  u n  t ie s to  c o n  e l  a g u a ,
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€ o n  la s  f lo re s  y  la  t i e r r a , 
q u e  a d re d e  a r r o jó  la  n iñ a  

c o n  la  m á s  d a ñ in a  id e a ,  
c a y ó , h ir ie n d o  a l  p o b re  a r t i s t a  
m a la m e n te  e n  la  c a b e z a .
Y h u b o  e s c á n d a lo  m a y ú s c u lo . . .  
y  h u b o  a lg a z a r a  t r e m e n d a , 
v e c in o s  s a le n  a l  p a tio  ; 
v e c in o s  á  la  e s c a le ra  ;
lo s  q u e  p o r  la  c a lle  p a s a n , 
s e  a g o lp a n  e n  la s  a c e r a s . . .
U n o s g r i t a n :  ¡ a g u a ! . . .  ¡fu eg o ! 
O tro s  g r i t a n :  ¡q u e  lo s  p re n d a n !
Y  a l fin  s e  a p la c ó  la  g e n te  

c u a n d o  s a l ió  la  p o r te ra  
c o n ta n d o  lo  s u c e d id o ,
y  a lg o  m á s  d e  su  c o s e c h a .
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P a s ó  u n  m e s . E ra  u n a  ta r d e  
d e  la  a le g r e  P r i m a v e r a , 
y  J u l io , a ú n  c o n v a le c i f n te , 
s e  fu é  a l  R e ti ro .  A llí A m e lia  
e s ta b a  t a m b ié n , p ro v is ta  
d e  su s  a n z u e lo s  y  c u e rd a s ,  

p e s c a n d o , e n  la  b a ra n d i l la
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d e l e s ta n q u e  g r a n d e  p u e s ta .  
P o r  u n  te m e ra r io  a la r d e  
d e  v a ro n i l  e n t e r e z a , 
q u is o  to c a r  c o n  la  m a n o  
lo s  c isn e s  q u e  a l l í  s e  a c e r c a n ; 
m a s  s in  p o d e r  r e t i r a r s e , 
e s p e r a n d o  m u e r te  c i e r t a , 
c a s i  ro z a n d o  la s  a g u a s ,  
q u e d a  p r e n d id a  e n  la  v e r ja .  
L la m a  á  s u  d o n c e lla  a n s i o s a ; 
m a s  n o  a c u d e  s u  d o n c e lla .
Y  a ll í  s u c u m b e  d e  fijo  
s i  e l n iñ o  á  tie m p o  n o  lle g a . 
É l la  s a lv ó . D e  a lm a s  n o b le s  
es  o lv id a r  la s  o fe n s a s .

S i  alguno vengarse quiere, 
de Julio á vengarse aprenda.
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E li P IC H O N .

L a  ¡n o c e n te  p a lo m a  g u a re c ía  
D e g a rra .s  d e l m ila n o  c a r n ic e r o ,
E n u n  p ro fu n d o  y  ló b re g o  a g u je r o  
De. u n  l o r r e o n ,  á  su  a d o r a d a  c r ia .

( ’o n  so líc ito  a fa n  y  m il d e sv e lo s  
L a m a d r e  a m a n t e ,  el a v e  c a r i ñ o s a ,
S e  o lv id a  d e  s í m i s in t i , y  no  re p o s a  
P o r  d a r  c a lo i’ y  c e b o  á s u s  p o llu e lo s .

C re c e  c o m o  la  e s p u m a  la  p a r e ja  ; 
P e ro  h e te  a q u í q u e  d e  lo s  d o s  p ic h o n e s ,  
El q u e  t ie n e  m á s  la rg o s  lo s  c a ñ o n e s , 
P a r a  e n s a y a r  su  v u e lo , e l n id o  d<*ja.

Haciendo pinos a l  c r u z a r  e l jn i i r o .  
A la rg a  la  c a b e z a  y  la r e t i r a  ,
Y  a l fin  y  a l c a b o  s o r p re n d id o  m ira  

El a n c h o  e sp a c io  t r a s p a r e n te  y  p u ro .
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V ien d o  d e s d e  e l b a lc ó n  a l to  y  a is la d o , 
B a n d a d a s  d e  p a lo m a s  q u e  v e lo c e s  
E n  b u s c a  v a n  d e l t r ig o  q u e  la s  h o c e s  
D e ja ro n  p o r  e l c a m p o  a b a n d o n a d o ,

Q u ié re la s  im i t a r ;  e l a g u je r o  
E n  s u s  a la s  fiad o  a l  p u n to  d e ja .
L á n z a se  a l  a i r e , m a s  d e  to ja  e n  te ja  
E l su e lo  v ie n e  á  s e r  s u  p a r a d e r o .

Y  d e  s u  a u d a c ia  v íc t im a  e l p o b r e t e , 
P e re c e  s in  p ie d a d  e n t r e  la  g a r r a  
D e  u n  tr a v ie s o  m u c h a c h o  q u e i e  a g a r r a ,
Y to s ta r l e  e n  s e g u id a  le  p r o m e te .

Niños, los (ĵ ice de diez á doce abriles, 
Hombres deseáis ser adelantados.
No pretendáis rolar sin tener alas, 
Porque igual que el pichón sereis pelados.
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E L  HITBACAN Y  PO LVO ,

S ilb a n d o  a i r a d o  e l h u r á c a n  b ra v io ,
Al su c io  p o lv o  q u e  llev ó  á  la s  n u b e s .
D íjo le :— A d e m o s t r a r  m i p o d e r ío  
A la s  re g io n e s  d e  lo s  v ie n to s  su b e s .
— D e s c u id a ,  e x c la m ó  el p o lv o ; yo  tu  b r io  
Al c ie lo  m o s tr a r e  y  á  lo s  q u e ru b e s .
Q u e  a u n q u e  t e  c a lm e s  ó lu  i-u m b o  tu e r z a s .  

P a r a  h a c e r lo  s in  tí m e  s o b r a n  fu e rz a s .
Así el p o lv o  o rg u llo so  se  o lv id a b a  

D e  s u  p e so ; y  a s í  c o n  d e s p o tis m o .
L o s a lm o s  c ie lo s  e s c a la r  p e n .sa b a .
P e ro  h e le  a q u í (ju e  en  d  in s ta n te  m ism o  
C e sa n d o  e l  h u r a c á n  q u e  l e  e m p u ja b a .
E l su c io  p o lv o  d e sc e n d ió  a l  a b is m o .

Q,ne asi sucede al qiíe subiendo dude 
De aquella fuerza que d subir le ayuda.

/
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LOS L E O N U S Y  LOS TOEOS.

P o r  d  c s t ro f l io ’ d e  H é rc u le s , 
e n  d iez  c a n o a s  r á p id a s ,  

ín d ííjc n a s
d e  la s  .selvas a t l á n t i c a s ,
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á  n u e s t r a  t i e r r a  ib é r ic a  
(le  m o s t r a r  s u .  h o n o r  á v id a  
l l e g a r o n .  ;O h  q u é  im b é c ile s !  
p a r a  p o n e r  e n  p r á c t ic a  

la  id e a  m a s  e s tú p id a ,  
.d e s p ó tic a  y  f a n á t ic a .

C ru z a n  la  t i e r r a  B é lic a ; 
y  e n  la s  r u in a s  d e  I tá l ic a ,  
c o n  t r e in ta  to r o s  jó v e n e s  
se  e n c u e n t r a n .  C on  e n fá t ic a s  
m a n e r a s  lo s  h ip ó c r i ta s  
.su m is ió n  d ip lo m á t ic a  
á  lo s  to ro s  a n ú n c ia n le s , 
q u e  a l  p r in c ip io , c o n  lá s t im a  

la  e s c u c h a n ;  p u e s  t r a tá b a s e  
d e  q u e  en  la  t i e r r a  h is p á n ic a ,  
a l  j a g u a r  d e  la  A m é ric a , 
á  la s  h ie n a s  a s iá t ic a s ,  
á los zoTTOx̂  del Ródano 
y  á  la s  f ie ra s  d e l A f r ic a , 
s e  d ie r a  u n  in v e rn á c u lo  

e n  la  p a r te  m á s  c á l id a ,  
á  c o n ta r  d e s d e  M érid a  

á  lo s  c a m p o s  d e  J á l iv a .
S in ó  q u e  en  h o rd a s  b é l ic a s ,  

c u a l  in v a s ió n  v a n d á lic a ,  
d e  la s  a g re s te s  c ú sp id e s



p o r  la s  v e r t ie n te s  á r id a s ,  

à  la s  l l a n u r a s  fé r ti le s  
v e n d r ía n  la s  s e lv á tic a s  
A eras , m a r c h a n d o  h o r r ís o n a s  

c o m o  i r ru p c ió n  v o lc á n ic a  
s in  r e s p e ta r  o b s tá c u lo s ,  
n i  s ú p l ic a s ,  m  d á d iv a s ,

¡V ive D io s! Ni d e l fís ico  
la  c o r r ie n te  g a lv à n ic a  
s e  a p o d e ra  m á s  sú b i ta  
d e  la s  h e b r a s  m e tá l ic a s ;  
n i la  c á rd e n a  e lé c tr ic a  

d e l r a y o  c h is p a  r à p id a ,  
a n te s  h ie n d e  la  c ú sp id e  

d e  la  a l l a n e r a  f á b r ic a ,  
q u e  lo s  to ro s  b ra v ís im o s , 
s in  a te n d e r  á  p lá t ic a s ,  
s u p ie ro n  d a r  c o lé r ic o s  
m u e r te  s a n g r ie n ta  y  t r á g ic a  
á  lo s  f ie ro s  in té r p r e te s  
d e  u n a  in v a s ió n  t i r á n ic a ;  

q u e  a l  q u e  s u  p la n ta  e x ó tic a  
p o n g a  e n  la  t i e r r a  c lá s ic a  
d e  ios h e c h o s  h e ro ic o s , 

y  la s  g e n te s  m a g n á n im a s ,  
p a i’a  it i ip o n e rn o s , m ís e ro .
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s u s  le y e s  a n t ip á t ic a s ,  
m u e r te  d a r á n  in d ó m ito s , 
c u a l  d e s t r u c to r a s  m á q u in a s ,  

s i lo s  h o m b r e s  fa l tá s e m o s , 

lo s  to ro s  y  la s  á g u ila s .

M ^os, llem r á vuestras almas cándidas 
Quiero del patrio amor llama vivifica; 
Habéis nacido en la regiera simpàtica 
Del f é r t i l  suelo y  refulgente sol.

S i  la patria os lo exige, sed sus victimas, 
Quien no da por su España el postrer hálito, 
Tiene un almn tan v il  y  tan raguitica,
Que no puede ser hombre, ni español.

Oí
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LU C A S Y  SU S Q-ATOS.

L ú e a s  p o r  v e rs e  l ib re  d e  r a to n e s ,
Sin  andarse en remilgos ni en chiquitas.
A s u  c a sa  llevó  d ie z  z a p iro n e s .

C h ic o , le d ijo  L u is ,  te  p re c ip i ta s :
D ie z  g a to s  p u e d e n  d a r t e  m a lo s  r a to s ,
Y  h a c e r le  v e r  e s c e n a s  in a u d i ta s .

— A u n tiu e  r o m p a n  lo s  m u e b le s  y  io s  p la to s ,  
¿ Q u é  d ig o ?  a u n q u e  m i h o g a r  im e la  á g a tu n o  ’ 
INo m e  a r r e p e n t i r é ;  q u ie ro  d ie z  g a to s .

Al d e c ir  e s to  e l p o b re  L ú e a s ,  u n o  
D e  a q u e llo s  d ie z  m a ld ito s  a n im a le s  
J u n to  a l  fu e g o  se  p u s o  in o p o r tu n o .

C o sa s  h iz o , en  v e r d a d ,  m u y  n a tu r a le s  
E l g a to ;  p e ro  yo  en  p r o b a r  m e  e m p e ñ o  

Q u e  o r ig e n  fuej-on d e  fu n e s to s  m a le s :
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A l a m o r  d e  la  lu m b r e  tu v o  s u e ñ o ;
A b rió  lo s  o jo s ,  lo s  c e r r ó ,  y  a l c a b o  
D u rm ió s e  y  q u e d ó  in m ó v il c o m o  u n  le ñ o .

E r a  e l m in in o  p e n d e n c ie ro  y  b ra v o ,

Y  e m p e z a n d o  á  s o ñ a r  q u e  r e g a ñ a b a ,
Q u iso  p o n e rs e  en  g u a r d ia ,  y  s e  a só  e l  r a b o .

Al s e n t i r  q u e  d e  v e ra s  se  q u e m a b a ,
B u fa n d o  se  s a l ió  c o n  s a ñ a  r u d a ,
S in  r e s p e ta r  lo  q u e  á  s u  p a s o  h a lla J )a .

A c u d ie ro n  lo s  g a to s  e n  s u  a y u d a ;
Y  c o n  e l b ra v o  y  c o n  lo s  o t r o s  n u e v e .

U na gresca se arpió morrocotuda.

Al v e r  L ú e a s  a q u e lla  tu r b a  a le v e ,
A sí g r i tó  p e rd ie n d o  la  p a c ie n c ia ;
— ¡M ald ito s  g a to s !  ¡E l d e m o n io  o s  lleve!

Y , aparte,_ dijo d Luis: Por experiencia, 
Ya sé que puede' ser algmias veces 
E l remedio peor que la dolencia.
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F Á B U L A  X X X I I I .

LOS DOS R A T O N E S  Y  L A  T E L A R A Ñ A .

E n iin  m e z q u in o  lu g a r ,  
b a jo  u n  {echo d e  e s p a d a ñ a ,  
te j ió  su  te la  u n a  a r a ñ a  

c o n  p e rfe c c ió n  s in g u la r .
D e  c a s a  d e l tio  G a b a c h o  

a ll í  u n  r a tó n  se  m u d ó  
q u e  la  te la  a m b ic io n ó  
p a r a  c o lg a r  s u  d e s p a c h o .

R a tó n  in c a p a z  d e  e n m ie n d a  
q u e  fijo  e n  s u  a t r o z  m a n ía ,  
d e s p re n d ió  la  te la  u n  d ia  
y  la  llev ó  á  s u  v iv ie n d a .

Al d e ja r  la  d é b il  c a r g a ,  
d e b ió  c o n te m p la r  a b s o r to  

q u e  ta l  a d o rn o  e r a  c o r to  
p a r a  u n a  e s ta n c ia  ta n  la r g a .

D á b a n le  c o n  in s is te n c ia  
d e  a la r g a r  la  te la  g a n a s ,  
c u a n d o  lleg ó  R o e p la n a s , 

r a t ^  d e  p ro b a d a  c ie n c ia .
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E l c u a l  d ijo  a l  o t r o :— ¡T e n te l  

N o es  b u e n o  p re c ip ita rs e :^  

la  le la  p u e d e  a l a r g a r s e ,  
p o rq u e  h a y  u n  m e d io  e x c e le n te .

— ¿ S e c re to  h a y  p a r a  a la r g a r la ?  

D e c id  c u á l e s ,  ip o r  ra í a b u e la l  
— P a r a  a l a r g a r  e s a  te la
EL SECRETO ES NO ACORTARLA.

La misma contestación 
{sin que à nadie, infiera agrario) 
dada ̂ or el raton scibio 
al ignorante raton, 
piede serrir al que pida, 
siendo nino ó siendo viejo, 
remedio, traza 6 consejo 
capaz de alargar la vida.

 ̂ , - r
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F á b u l a  x x x i v

SEGUNDO APÓLOGO-LEYENDA.

H ISTO R IA  D E CTHT O A B IN .

I.

L u e g o  q u e  u n  jo v e n  cep Ü ló  s u  ro p a ,
L a  c o lg ó  e n  u n a  p e r c h a ,  y  m u y  tr a n q u ilo ,  
D e sp u é s  ta m b ié n  q u e  c u id a d o s o  y  p u lc r o  
S o b re  u n a  m e s a  co locó , e l c e p il lo ,
D e  s u  c u a r to  s a l ió ,  q u e  e r a  e i  s e g u n d o ,

Y  a p e n a s  l le g a r ía  a l  p r im e r  p is o ,
C u a n d o  u n  G a b a n  h e rm o s o ,  d e  b u e n  p a ñ o .  
D e  ú l t im a  n o v e d a d  y  n u e v e c i to .

D e jó  la  p e r d í a  y  d e  la  e s ta n c ia  en  m e d io , 
A gil y  o sa d o  se  p la n tó  d e  u n  b r in c o ,
Y a s í  á  lo s  p a n ta lo n e s  y  c h a le c o s ,
C a p a s , le v ita s  y  g a b a n e s ,  d ijo ;

— Compañeros; C u a l y o  s a b é is  v o so tro s  
Q u e  e l m á(K Íg n o m in io so  d e s p o tis m o ,
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Q u e  d e  la  o d io s a  in q u is ic ió n  lo s  f ie ro s ,
Horrorosos tormentos y martirios,
Wi u n  p á lid o  r e d e jo  s o n  s iq u ie r a  
D e  lo  m a l  q u e  n o s  t r a t a  e se  m a ld ito  
V ie jo  in s e n s a to  d e  la s  b la n c a s  b a r b a s ,
E l  m á s  d u r o  y  fe ro z  d e  lo s  c e p il lo s .
{Agitación, mwrmdlos en la percha^
E l o r a d o r  p r o s ig u e :— Y a  lo  h e  d ic h o ;
E se  v ie jo  in h u m a n o  s e  c o m p la c e  
E n  q u i ta r n o s  e l p e lo ,  y  e s o ,  a m ig o s ,
Y a  lo  s a b é is  m u y  b ie n  p o r  e x p e r ie n c ia :
E so  e s  ig u a l  q u e  d e s o l la rn o s  v iv o s .
¡Aún hay más! insensible á nuestros ayes, 
Descubre uno por uno nuestros hilos,
E s  d e c ir ,  q u e  d e s c u b r e  n u e s t r o s  h u e s o s .
(Aplausos prolongados, nutridísimos.')
¿Y  a ú n  h e m o s  d e  s u f r i r ,  ¡v iv en  lo s  c ie lo s!

Y u g o  ta n  o m in o so  y  t a n  in ic u o ?
N o; m i f r a s e  s e r á  la  c h is p a  e lé c t r i c a ,
Q u e  a l  l l e n a r  d e  v a lo r  v u e s tro s  l)o ls i llo s ,

E n c ie n d a  v u e s tro s  f o r ro s  y  a lg o d o n e s  
D e  n u e s t r a  ju s t a  in d ig n a c ió n  a l g r i to .
—{¡Esoes; si, .pi'/)— P n e s l i i e n ,  ¡ l a l io lg a n z a v iv a !  

¡M u e ra  e l v ie jo  o p re s o r !— {¡Muera el cepillo!) 
— ¡M uy b ie n !  é s te  e x c la m ó  c o n  m u c h a  c a lm a ,  
D e sp u é s  d e  h a b e r  e n t r a d o  d e  im p ro v is o .

C risp ó  el G a b a n  l a s  m a n g a s  c o w ^ b e r b i a ;



— Y  b ie n ,  ¿ q u é  a n h e la s ?  e l  b a r b u d o  d ijo .
A lo  c u a l  e l  G a b a n  c o n te s tó  a l  p u n to :

V iv ir  lé jo s  d e  u s t e d .— ¿ P o r  q u é ,  n o  a tin o ?  
P o rq u e  u s te d  m e  a to r m e n ta ,  u s te d  m e  o p r im e , 

— P a r é c e m e  q u e  le  e q u iv o c a s , h ijo ;
M e d ic e s  q u e  t e  o p r im o  y  te  m a l t r a to ,
¡O h  n e g r a  in g r a t i tu d !  p o r q u e  s o líc i to ,
A p en as  á  tí l le g a  e l su c io  p o lv o ,
E l su c io  p o lv o  c o n  a fa n  l e  lim p io ;
Y  só lo  p o r  lu  b ie n ,  p o r q u e  d e se o  
Q u e  te n g a s  e se  p o r te ,  e s e  a t r a c t iv o .
E se  g u s to  e sp e c ia l  q u e  t ie n e n  to d o s  

L o s  g a b a n e s  d e c e n te s ,  b ie n  n a c id o s .

¿D e v e p a s ? - - ;O h ,  si t a l ! — E s to y  c o n fo rm e , 
P e ro  n o  s a b e  u s te d  lo  q u e  le  d ig o .
Q u e  p o r  e s t a r  d e  s u  p re s e n c ia  lé jo s ,

S in  m á s  e x p lic a c io n e s ,  ea, emigro.
— M ira lo  qir*. j t r e te n d e s ,  p o b re  in c a u to ,
L a  h o lg a n z a  te  d e f ia ra  t r is t e  s in o .
L a o c io s id a d  q im  b u s c a s  e s  la  m a d r e  
D e  lo s  c r ím e n e s  lo d o s  y  lo s  v ic io s .
P ú tr id o  lo d a z a l d e  a c c io n e s  v ile s .
D e m is e r ia  y  d o lo r  c o lm a d o  n id o .

E n tó n c e s  e l  G a b a n  s e  e n c o g ió  d e  h o m b r o s ,
Y h a c ie n d o  m u e c a s  y  g ro te s c o s  g u iñ o s ,
P o r  el o ja l  d e  la  s o la p a  iz q u ie r d a ,

(Q u e  e q u i% le  á  d e c ir  p o r  e l  c o lm il lo ,)
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E s c u p ió ; y  s e  m a r c h ó ,  d e ja n d o  á  to d o s  
C o n fu so s , s in  r e s p u e s ta  y  s o r p re n d id o s .

II.

S e  a p o s e n tó  e l  G a b a n  e n  la  b o h a r d i l l a ,  

E n t r e  lo s  m u e b le s  v ie jo s  y  lo s  p in g o s ,
Y  a ll í  e s tu v o  c u b ie r to  d e  in m u n d ic ia s  
U n m e s , d o s  m e s e s ,  c u a tr o  m e s e s ,  c in c o . . .  
V ió se  e n  t a n  p o b r e ,  la s t im o s o  e s ta d o  
El v a g o , d e s id io so  y  l ib e r t in o .
Q u e  d e c id ió  p o r  fin  v o lv e r  a l  m u n d o ;
P a r a  lo  c u a l ,  a d u la d o r  y  a c tiv o ,
S u p o  c a te q u iz a r  á  la  p o r t e r a .
Q u e  h iz o  v a le r  e n  b ie n  d e l p ro te g id o ,
S u  a t r o z  v e r b o s id a d ,  s u  c h is m o g ra f ía .
S u  in f lu e n c ia  y  fa v o r  c o n  e l  C ep illo ;
P e ro  e l  v ie jo  e s c u c h ó  la s  p e t ic io n e s ,
C o m o  o y e n  lo s  c o n se jo s  c ie r to s  n iñ o s .
C o n  q u e  e l G a b a n  y  la  p o r t e r a  v ie ro n  ♦  
Q u e  e s ta b a n  m a c h a c a n d o  e n  h ie r r o  fr ió , 

C o m p re n d ie n d o  lo s  d o s ,  a l  fin  y  a l  c a b o ,  

Q u e  n a d a  h a b la n  d e  s a c a r  e n  lim p io ,
A v e r  a l  v ie jo  d e  la s  b la n c a s  b a r b a s  
B a jó  e l  G a b a n , y  á  h a b la r le  p o r  s í m is m o .

-Q u ie ro  q u e  v u e lv a  u s te d  á  m a l t r f t a r m e ,
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D ic ie n d o  e n t r ó  e! g u n d u l d d  g a b a n c i to .

- N o  p u e d e  s e r . - ¿ Q a e  n o ?  {Voto á  lo s  s a s tr e s !  
b a s  c a u s a s  q u e  lo im j) id c n , lo s  m o tiv o s .

¿Me p o d r á  u s te d  decii-?— S í ta l ;  e s c u c h a :
T u  d e s p r e c ia s te  m i s in c e ro  a v is o ,

C u a n d o  en  t ie m p o  o p o r tu n o  te m o s tr a b a  
K! t r i s t e  fin  d e l c r im in a l  c a m in o .

D e  tí n o  h e  d e  s a c a r  lo  q u e  n o  tie n e s :
■Siempre v a g o  s e r á s ,  y  s ie m p r e  in d ig n o ;
Y .c o m o  só  q u e  m i t r a b a jo  e n  b a ld e  
b e  em pleoaria a l  t r a b a j a r  c o n tig o ;
D e s id io so  G a b a n , p re n d a  d c i o s a .
S u c io  p in g a jo ,  r e p u g n a n te  a b r ig o ,

\u é l v e te  á  la  b o h a r d i l la  e n h o r a b u e n a ,
Q u e  tú  d e b e s  m o r i r  c o m o  h a s  v iv id o .

E n lónce.s el G a b a n  a lz ó  la  m a n g a ,

V e n  so n  d e  g u e r r a  a! d e  la s  b a r b a s  d ijo :
— |E s  u s te d  u n  \ e r d u g o !  ju n  m is e ra b le !
> n o  p u d o  s e g u i r ,  p u e s  s e  o v ó  u n  g r i to  
D e g e n e ra l  in d ig n a c ió n ;  y  al p u n to ^  
b u s  p r e n d a s  q u e  b a ja r o n  d e  su  s i t io ,
Al pervei*so G a b a n  a e n m e tie r o n ,

'̂1 a  e m p u jo n e s ,  p u ñ a d a s  y  p e ll iz c o s , 
d o r  el b a lc o n  le e c h a ro n  à  la  c a lle .

n e c o g ió le  u n  t r a p e r o ,  le  h iz o  u n  lio 
A e o n  él se  m a r c h ó . D ó n d e , se  ig n o r a ;
Ni lo  d ic e f t la s  vieja.s, n i lo s l ib ro s .



Q u ie n  lle g a  á  e s te  p a s a je  d e  o s la  h is to r ia  
P o n e  p u n to  f in a l, y  agiir amigo.

N o o b s ta n te ,  y o  p o r  s in g u la r  f o r tu n a .  
D a lo s  h a l lé  p a r a  e l s ig u ie n te  e p ilo g o .
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Al R a s tr o  d e  M a d r id — p a r a  el e s tu d io  

D e la s  c o s tu m b re s  e x c e le n te  s i t io —
P o r  h a b la r  -̂ del calzado en la  ed.ad mediafi 
A b u s c a r  u n  c h a p in  b a jé  u n  d o m in g o ;
¿Y s a b é is  lo  q u e  v i?  ¡C a ro s  le c to re s !
R e n u n c io  m i s o r p re s a  á  d e s c r ib iro s .

A n d ra jo s o  y  c o lg a d o  p o r  e l c u e llo ,

A n te  la  p u e r ta  d e  u n  bazar d e  p in g o s ,
E l in fe liz  G a l)an  d e  n u e s t r a  h is to r ia  
Se h a l l a b a  c a b iz b a jo  y  p e n sa tiv o .

D e  u n  la d o  s u je tá b a le  la m a n g a  
D e  la  to g a  d e  u n  ju e z ;  d e l o t r o ,  u n id o  
S e  i ia l la b a  a l p a n ta ló n  d e  u n  p re s id ia r io .

S u  r u in  s o la p a ,  d e l p u ñ a l  d e  u n  p illo  
T a p a b a  el m a n g o ,  y  á  s u  la d o  h a l) ia  

F u e r te s  c a d e n a s  y  p e sa d o s  g r i l lo s .
P u e d e  d e c ir s e  que, el G a b a n  d e l c u e n to  

E n  e s te  m u n d o  h a lló  s u  m e r e c id o .
P u e s  q u e  s e  v ia  s in  s a l i r  d e l R a s tr o .
S u  o c io s id a d  p u rg a n d o  y  s u s  d e lito s '. ^

■"i-

•-•'j
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B a jo  la  m a n o  d e  in f le x ib le s  le y e s ,
Bn c o ii la c lo  d e l (•r im en  y  e n  p re s id io .

Hoìnbres ^  'oicios Uems, hombres mgos. 
Desaplicados, holgazams niños.
Jóvenes gue al saber volvéis la espalda, 
Estudiantes de cràpula y  garito,
Los gue pasais gastando à vuestros padres 
Honm' y  haciendas enfeslin  continuo, 
VJuégo pretendéis certificados,
Honrosas notas y  pomposos títulos,
—De aguellos indulgentes profesores,
Que habéis más de una vez escarnec-ido,r-~ 
Para ejercer las trabajosas ciencúcs,
Que ni habéis saludado n i habéis visto; 
Eabed gue es el (jaban de esta leyenda, 
Pefecki, imagen de vosotros misinos.
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F Á B U L A  X X X V .

E L  L IB a O  D E L  BU R R O .

E l buen libro es un iesm'o 
M il veces mejor que el oro.

Nuestra, dicha es encontrarle,
Nuestro deber  es amarle.

Mas con los libros qtte en el mal se fundan, 
Y  que aquí, po'r desgracia, tanto abundan, 
¡Siempre tienen d erech o  los lectores 
Que no quieran saber farsas y  erro '̂es,
Para hacer, porque sii'ua de escarmiento, 
ho que el gazapo del siguiente cuento.

V

Un b o r r ic o  e s c r ib ió  c ie r to  l ib re jo ,
Y á  s u  li ijo  u n  e je m p la r  c o m p ró  u n  c o n e jo . 

U a m e n la c io n e s  ló b r e g a s  y  e x t r a ñ a s ,  
E jem p lo s  in m o ra le s  y  p a t r a ñ a s ,
C u b rió  el a u to r  c o n  la  a m p u lo s a  f ra se  
P ro p ia  d e l e s c r i to r  d e  c ie r ta  c la s e .
.Mas c o m o  a l fin n o  e n c u e n ti 'a  e l ig n o r a n te ,  
D isfraz  p a r a  o c u lta i’.se lo  b a s ta n te ,
A p en as le y ó  el p ró lo g o  e l g a z a p o .



—  lo o  —

C o n e jillo  ta n  l is to  c o m o  g u a p o ,

E n  u n  p a s a je  d e  la  o b r i l la  fijo ,
C o n  g r a n  s a g a c id a d  d ic e n  q u e  d ijo :

¡L ib ro  d e  b u r r o  a l  fin! Y  h a c ie n d o  m i g e s to ,  
R a sg ó  co n  c a lm a  el d e fe s ta h le  tewto.
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F Á B U L A  X X X V l .

E L  P E B D IG U B B O  Y  L O S  L IB B O S .

U n c a z a d o r  in s ln i id o  

ic u ia  u n  d e s p a c h o  llen o  
d e  e s ta m p a s  y  d e  m o ld u ra s ,  

e n  la s  q u e  e% wm o  y  á ojeo.



la  c a z a  s e  r e t r a í a b a  
c o n  e s c o p e ta  y  c o n  ju n r o .

I a m b le n  te n ía  e n t r e  ro llo s  
y  m a n u s c r i to s  d iv e r s o s , 
tm  n ú m e ro  r e s p e ta b le  

d e  v o lú m e n e s  im p re s o s , 
en  lo s  c u a le s  s e  t r a t a b a ,  

d e sd e  e l a r t e  d e l m o n te ro ,  
b a s ta  la s  r e g la s  p re c is a s  
p a r a  c o g e r a l  m o m e n to  
la s  c o r r e d e r a s  c o n  la z o .  ’ 

y  la s  p u lg a s  c o n  a n z u e lo .

b u  a q u e lla  b ib l io te c a ,  
m e jo r ,  en  a q u e l m u s e o , 
e n tr ó  u n a  ta r d e  L e a l, 

e x c e le n te  p e rd ig u e ro .

D e sp u é s  d e  o le r  la r g o  r a to  
la s  ta p ia s ,  e l p a v im e n to ,  
to d o s  lo s m u e b le s , la s  a r m a s  
y  la s  p re n d a s  d e  s u  d u e ñ o , 
a lz ó s e  s o b r e  d o s  p ie s , 

y  c o n  lo s a n te o jo s  jm e s to s ,  
lo s  l ib ro s  d e  lo s e s ta n te s  
tu é  s a c a n d o  y  fu é  le y e n d o ;

M as c o m o  só lo  e n c o n l r á r a  
q u e  t r a ta b a n  lo d o s  e llo s  

d e  lo s  m ú l t ip le s  d e b e re s
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( |n o  lii’iK'ii lo s  b u e n o s  p e r r o s ,  
d ijo  a h u e c a n d o  la  v o z , 
y  e n t r a m b a s  c e ja s  f ru n c ie n d o ; 

— ¡P u e s  s e ñ o r ,  p a r e c e  b ro m a !  
¡P a r e c e  c o s a  d e  c u e n to !
A q u í lo d o s  lo s  autorevS. 
lo  m ism o  sá l) io s  q u e  n e c io s , 
h a b la n  d e  n u e s tro s  d e b e r e s ,  
m a s  no  d e  n u e s t ro s  d e re c h o s :  
y  e s to  p ru e b a  c la r a m e n te .
— ó  yo  d e  m o ra l n o  e n t i e n d o .—  
íju e  lo s  a u to r e s  %q'(\ faltos, 
ó lo s  l ib ro s  in c o m p le to s .

Jarms discurráis vosotros 
COTI la, lògica del perro, 
jam ás, porque siempre unidos 
van el deber  y  el d erech o .
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LIBRO SEGUNDO.

D E D I C A D O  Á  L A S  I S T l N A S
Ojos««

F Á B U L A  PRIMERA-

I jA S  d o s  I jA M P A B A S .

E li u n a  e le g a n te  s a la ,  
s o b r e  u n a  r ic a  y  tle  m é r ito  

jarcH nei’a  d e  a la b a s t r o :  
d e la n te  d e  u n  g r a n  e sp e jo  
ü u y a  lu n a  d e  Y e n e c ia  
Uel re f le ja  lo s  o b je to s ,  
h a y  u n a  p re c io s a  L á m p a r a  
e n  c u p  l'o rm a  u n ió  e l g èn io  

d e l a r t i s t a ,  lo m á s  lin o , 
lo  m á s  c o s to so  y  m á s  b e llo .

E l p ié  d e  c h in a  a d o rn a d o  
c o n  o ro  d e  e s m a lte  n e g ro :  
d e  p la ta  el s u a v e  to r n il lo ;  
d e  p la tin o  e l b u e n  m e c h e ro .

E n  el c r is ta l  d e  s u  tu b o .

\  .



riló la  í í i a n j a  un  g m ii  m o d f lo ,  
s u  p a ii la f ia  e ra  do  (a le o , 
c u b ie r ta  c o m o  u ii f lo re ro  

fie m u c h a s  y  h e rm o s a s  f lo re s  
q u e  a l r e d e d o r  d e l esielto, 
g ra c io s o  p ié ,  d e sc rn id ia u , 
a i'c o s  fo rm a n d o  d iv e rso s  
d e  c a p r ic h o s a s  g u i r n a ld a s  
d e  b u e n  g u s to  y  b u e n  e fe c to .

M as ;o h  r a r e z a  in a u d i ta ,  
c o n tr a s te  in fe liz , h o r r e n d o !

L a h e rm o s a  L á m p a r a ,  e n f r e n te ,  
s in  o ro  y  s in  a d e re z o s ,  
o i r á  L á m p a ra  ten ia  
s e n c illa , h u m ild e  en  ex ti-em o .

E s to  c h o c ó  á  la s  v is i ta s ,  
y  m u c h o  m á s  c u a n d o  v ie ro n  
la g r a n  Lám j>ai‘a  a p a g a d a ,  

y  la  o t r a  L á m p a r a  a rd ie n d o .
^  I r a s  m u c h o  d i s c u r r i r ,  "  

q u é  p u d ie ra  s e r  a q u e llo , 
á  la  s e ñ o r a  d e  c a s a  

le p r e g u u tó  u n  c a b a l le ro  

p o r  fp ié  la  L á m p a r a  hermosa, 
no  a lu m b ra b a  el a p o s e n to ,  
y  s í  la  sencilla L á m p a r a ,

L a  s e ñ o r a ,  s o n r ie n d o .
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r e s p o n d ió :— P o rq u e  la  heì’̂ wsa
lio lu c e  b ie n ;  y  p re f ie ro  
q u e  e s té  a p a g a d a ,  á  q u e  t r is te ,  
c o n  s u  r e s p la n d o r  in c ie i’to , 

d é b il ,  p o b re  y  v a c ila n te  
p a re z c a  q u e  a lu m b ra  á  m u e r to s .

S in  la helUm del alma, 
iqné es la belleza del aaerpol 
Nada, niñas: un adorno.  
dAsp'eciable, pasajero, 
inútil cual los adornos 
de la Lampara del emnto.
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Fá b u l a  il

I»A UOSA C O Q U ETA .

A llí d o n d e  m a n s o s  m u e v e  
s u s  c r i s ta le s  e l G en il, 
d o n d e  e l  a u r a  p u r a  y  leve 
a l  p ié  d e  la e te r n a  n ie v e  
s u s u r r a  en  e te r n o  A bril;

s o b r e  la  c o p a  f ro n d o sa  
d e  u n  ro s a l  d e  A le ja n d r ía , 
g e n t i l ,  lo z a n a  y  h e rm o s a , 
b la n d a m e n te  s e  m e c ía  
d e l a u r a  a l so p lo  u n a  l lo s a .

N a c id a  c u a n d o  la  a u r o r a  
s u s  b lo n d o s  r iz o s  d e s p lie g a , 
n u n c a  tuvo  p a r a  F lo ra  
o t r a  floi* m á s  s e d u c to ra  

G ra n a d a  en  su  fé r til  v e g a .

C u e n ta n  d e  e s ta  R o sa , q u e  
u n a  ta r d e  f r e sc a  y  p u ra  
e x c la m ó  co n  a m a r g u r a ;  

C u á n d o  ¡OÍi n o c h e  í lu c iré  

tu s  s o m b ra s  m i h e rm o s u ra .
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¡ P r o n to ! . . .  D ijo  la  e n lu la d a

n o c h e  a l  p im p o llo  a n d a lu z ;  
e so  te n d r á s ,  si te  a g r a d a ,  

s ie n d o  tu  c á liz  m o ra d a  
d e  u n o s  g u s a n o s  d e  lu z .

C on  lu c e s  t a n  p e re g r in a s  

la  R o sa  a lz a  la  co ro la  
c o n  su s  t in ta s  p u rp u r in a s ,  

e n tr e  la s  r o s a s  v e c in a s  

a l t i v a f  c o q u e ta ,  so la .
Y  a l so n  d e  m u r m u ra d o r e s  

a r r o y u c lo s  c r is ta l in o s , 

i*cina d e l c a m p o  y  la s  llo re s  
a c lá m a n la  co n  su s  tr in o s  

io s  c a n o ro s  ru is e ñ o re s .
P o r  e lla  d e  a m o r  d e li ra n  

l í r i s a s ,  a v e s ,  r io  y  fu e n te s ; 
y  e n  lo m o  su y o  s u s p ir a n ,  
v u e la n , c o r r e n ,  to r n a n ,  g ir a n  
in s e c to s  im p e r t in e n te s .

M a s .. .  ¡ P o b r e  f lo r!  S u  b e ld a d  

h o lla d a  fu é  s in  p ie d a d  
b ie n  p ro n lo  p o r  to r p e  m a n o .

N iT m : la celebridad 
TO.a'a t>ez se adquiere er vano.

' 'ñ

' - r ;
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f á b u l a  ITT.

L A  C ISN E Y  SUS P O L L U E L O S.

C on  a m o ro s o  c á lc u lo ,  e s c o n d id o  
E n tre  u n  m i r lo ,  u n a  a d e lf a  y  u n a  d a lia  
P u so  c e rc a  d e  u n  la g o  a l lá  en  H alia  
I .a  b la n c a  C isne  s u  e sp a c io so  n id o .

C u id ó le  c o n  a f a n , y  e n  tie m p o  b re v e  
Lo.s p o llo s  d e  s u s  c á rc e le s  s a l ie ro n ;
Al la g o  s e  l a n z a r o n , y  en  é! fu e ro n  
H o ta n te s  co p o s  d e  e s p o n jo sa  n ie v e .

D el la g o  eii m e d io  is lo te s  cen ag o so .s , 
C on  c ie n  d e sp o jo s  p ú t r id o s  fo r m a d o s ,  
H a b ía  , s e g ú n  d ic e n ,  h a b i ta d o s  

P o r  r a t a s  y  o tro s  b ic h o s  a s q u e r o s o s .
L a C isn e  á  s u s  P o ll i to s  c o n  d e sv e lo  

L os e d u c a b a  y  m a te rn a l  c u id a d o  

P a r a  q u e ,  el m a l h u y e n d o , n u n c a  a l la d o  
P a s a r a n  d e  a q u e l su c io  y  f a ta l  su e lo .

M as ¡ a y !  q u e  lo s  c o n s e jo s  m a te r n a le s  
L o s  n e c io s  C isn e c illo s  d e s o y e r o n  ,
A u n a  m a ñ a n a  á  lo.s is lo te s  fu e ro n  
D o n d e  e s ta b a n  lo s fiero.s a n im a le s ;



Y  a ll í ( s ó lo  p o r  s e r  d e s o b e d ie n te s ) ,  

P e r d ié r o n s e  e n  o s c u ro s  la b e r in to s ,
Y  a l fin  m u r ie r o n  en  s u  s a n g r e  t in to s ,  
D e  la s  h a m b r ie n ta s  r a t a s  e n  lo s  d ie n te s .

~  111 -

Mal acala su v id a , 
Ctddrele ó m íe  cuadre, 
Quien de una buena madre 
Los consejos olvido.

■ - d
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FÁBULA IV,

L A  U B R A C A .

t '

-

N .

¿ Q u ié n  p o r  f a tu a  y  to n ta  ¡g u a la  
á  u n  U r r a c a  m a d r i le ñ a  
q u e  en  h a b la r  f r a n c é s  s e  e r% )e ñ a , 
y  haiga, áiferiencm  y  (mala 
d ic e  e n  e sp a ñ o l d e s p u é s ?

¿ N o  a c e r t á i s ?  ¿ lo  d i g o ? . . .  P u e s  
la  n iñ a  e s p a ñ o la ,  e s  lla n o .

fjne no sabe el castellano, 
y dice rjne hablo, el francés.
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FÁBULA V.

L A S  C A R T A S D E L CIELO ,

S eis  a ñ o s  c o n íü b a  a p e n a s  

la g ra c io s a  n iñ a  E lv i r a ; 
y  y a  m u c h o s  in le lic e s  
c o n  g ra liU u l b e n d e c ia n

S

.1,4-^

t



ol n o m b re  d e  e s ta  in o c e n te , 
s e n s ib le  y  c á n d id a  n iñ a .

P o rq u e  á  m á.s , á  m á s  <le s e r  
m o d e lo  d e  b u e n a s  b i j a s ,  
e r a  a p lic a d a  y  p ia d o s a ,  
y  a fa b le ,  y  c a r i ta t iv a .

V ien d o  d e s g r a c ia s  l lo ra b a :  
v ien d o  p la c e re s  r e ía ;  
p u e s  n o  h a  d e  a f e c ta r  la in fan c ia  
d o te s  c o n  e lla  r e ñ id a s .
Y e s  ({u ila r s u  a z u l a l  c ie lo , 
su  c a n to  á la s  a v e c i lla s , 

su  s o m b ra  á  la noche, o sem  a . 
y  su  lu z  al c la r o  d ía ;  * 
q u i t a r  a! n iñ o  s u s  ju e g o s ,  
su s  lá g r im a s  y  s u s  r is a s .

E r a ,  p u e s ,  la  c a r id a d  
lo  q u e  m á s  a m a b a  E lv ira ; 
y c o m o  d e  e s ta  v ir tu d  

el b u e n  J e s ú s  n o s  |) re d ie a :
Que no ha de ver mía inano 
lo que Ja, otra dé, la  n iñ a  

lim o sn a  d a b a  á lo s p o b r o  
q u e  c o n  a n g u s t ia  in íín ila  
no a c o s tu m b ra d o s  la  p id e n . . ,  

en  u n  r in c ó n  ó u n a  e s i fu in a ; 

o ra  c o n  tu p id o  v e lo .
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-  lir>
o ra  c o n  p o b re  lev ita  
o c u lta n d o  s u  v e rg ü e n z a .

¡E so s  s o n , a m a b le s  n iñ a s .
(le la  e s c ú a l id a  m ise r ia  
la s  m á s  h i-stim osas v í c t im a s ! 

D e  e s o s , E lv ira  a liv ia ija  
la s  p e n a s ,  d a n d o  so líc ita  
lim o s n a  con  c l a e i c i i o  
(¡ue s u s  a ñ o s  p e rm it ía n :  
p e ro  á  ))e sa r  d c l s ig ilo , 
d e  la s  l im o s n a s  d c l d ia  
c iic n la  e x a c ta  d a b a  un  á n g e l 
e n  u n a s  C a r la s  <(uo, e s c r i ta s  

Y fe c h a d a s  en  e l c tc lo , 
d ia r ia m e n te  d e sc e n d ía n  
p a r a  la  n iñ a ,  l ia s ta  el fo n d o  
(le u n a  c a ja  m u y  b o n i ta ,
((lie d e  n o c h e  en  el b a lc ó n  
tp ie d a b a  so la  y  v a c ia .

M uclío  la  n iñ a  g u s ta b a  
d e  a q u e lla s  C a r ta s  q u e r id a s ;  

p e ro  e r a  m ú c b o  s e r  to d a s  
su s  b u e n a s  a c c io n e s  v is ta s .

C re c ió  la  in fa n ti l  r e s e r v a ,  

m a s  s ig u ie ro n  la s  m is iv a s .
P o r  fin  E lv ira  u n a  la r d e ,  

c u a n d o  a l O r to  el sol c a i a .



sa l ió  d e  c a s a ,  j : s u b i e n d o  
p o r  la  e s c a le ra  e n  p u n t i l l a s ,  
lleg ó  h a s ta  e l ú lt im o  p iso , 

d o n d e  en  a lc o b a  m e z q u in a ,  
p o b re  y  e n fe rm a  u n a  a n c ia n a ,  
p ró x im a  la  m u e r te  v ia .

D ió le  la  n iñ a  u n o s  c u a r to s  
y  a lg u n a s  v ia n d a s .  B e n d ita  
p o r  la  a n c ia n a  v u e lv e  á  c a s a  
s in  q u e  n a d ie  se  a p e r c ib a ;  
p e ro  a l l l e g a r  la m a ñ a n a  

s ig u ie n te ,  h a lló  e n  la  c a j i ta  
o t r a  C a r la .  R a sg ó  e l  s o b r e ,  
y  a l r a s g a r le ,  u n a  a m a r i l la  
y  re lu c ie n te  m o n e d a  
c a y ó : co g ió la  e n  s e g u id a ,  
y  á  le e r  c o m e n z ó  la c a r ta  
d e l s ig u ie n te  m o d o  e s c r i ta :  
« í^ a lu d .— E n  el P a ra i.so —
A  d o s  d e l m e s  d e  .M ar/a. 
d e l a ñ o  m il o c h o c ie n to s  
s e te n ta  y  u n o .

Q u e r id a :
D a r á s  á  la  p o b re  a n c ia n a  

q u e  a y e r  v is te  e n  la  b o h a r d i l la ,  
la m o n e d a  <fue v a  d e n tr o  

d e  e s ta  c a r t a ;  le  la  e n v ia n
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los ángeles desde el cielo, 
y me encargan que le diga 
que por mucho que recales 
tus obras caritativas, 
lio impedirás ([ue lo sepan.
y te alaben y bendigan.
— .\dios... .sabes ([ue le quiere 
mucho

MI Án<jd de
Ahora bien, caras lectoras, 
sabed, pues, que era la niña, 
vastago de honrados padres 
que las Cartas escribian, 
poniéndolas en la caja 
para estimular á su luja 
á seguir la C a vid ccd , 
porque los jiadres sabían,

Qm e, imcencia.
Niña si'ih candad, hogar sin  fuego,  ̂
Cauce sin >>mmntmlJlor sin esencia.

s .
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FÁBULA VI.

L A  O O TO EflA .

D ice»  (jue  lia y  no  s é  d ó n d e  
c ic c ia  C o lo rra  
'■(uc á  lo.s v e c in o s  cardia 
poi* l ìa b la d o r a ;

V

k  '■
■'-t

y  yo lo creo,
que es muy caryaìUe, uiñas, 
ese defedo.
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Fá b u l a  v i l

LA. N I^ A . y  X-A T O R T O L A .

.Kinlo á vm .molino,
\ en unu orilla-
del apacible
del limpio caz,

' sus dos hijuelos 
la TorloUlla 
eriaba ocultos 
en verde saz.

Paula, la nieta 
del molinero.
__jQue buena niña
debia serl

del rubio trigo 
de su granero,

^ dábale al ave 
para comer.

Tanto la dócil 
Tórtola bella, 
tanto con Paula
simpatizó.



<iuc é s ta  b ie n  p i’o u lo  
ju g ó  c o n  e lla , 
y  e n tr e  s u s  m a n o s  
la a c a r ic ió .

L o ca  (le  g o z o , 
la n iñ a  c a n ta :  
tio b la  s u  t ie rn a  
so lic i tu d ;

y  .a l  t r i s t e  a r r u l lo  
d e  s u  g a r g a n ta ,  

m u é s tr a le  e l ave  
s u  g r a t i t u d .

— ¿ S a b e s ,  a m ig a ,  • 
lo  q u e  te  d ig o ?
Q u e  á  tu s  h iju e lo s  
t r a ig a s  a q u í .

V e rá s  q u é  a le g r e s  
ju e g a n  c o n m ig o .
¡S e rá n  m u y  j i io n o s ! . .  
¿ V e rd a d  q u e  s í?

M ira , e n  s u s  p ic o s  
p o n d i'é  y o  g ra n o s :  

y  en  m is  ro d i l la s  
— y a  lo  v e r á s —  

se  h a r á n  c a r ic ia s  
lo s  d o s  h e r m a n o s ;  
y  y o , c o n te n ta ,

— 120 -



-  121 —

le s  h a r é  m á s .

L a  T o r lo l i l la  

te n d ió  s u s  v u e lo s , 

V e n  la  r ib e r a  
d e s p a re c ió : 

p e ro  a l  m o lin o  
r o n  s u s  h iju e lo s ,  
la  T o r to U lla , 
p ro n to  vo lv ió .

Y  a ll í  d e  P a id a  
lo s  p a s o s  s ig u e n , 
c o n .c a n d o ro s a  

d o c il id a d .

¡OuántO; las niñas, 
cmnto consig-aen> 
con la  dulzura, 
con la Imdad!

■aH’''
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F Á B U L A  V I H ,
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-*»h-

L.

L a  a p u e s t a .

E n un  üm<*nü ja i-d in  

iju c  i-iega ei so n o ro  D a r r o .  
la . \b e ju  y  la M arip o sa  
u n a  la r d e  s e  ju n ta r o n ;  
y d e sp u é s  (fc s a lu d a r s e ,  
d iz  la  h is to r ia  (jue  tr a fa n d o  
d e  c o sa s  in d ife re n te s ,  

p o r  in c id e n c ia  lo c a ro n  
un p u n to  s o b r e  c o s tu m b re s .

L o s  in s e c to s  en  el a c to  
sobi-e e l a s u n to  e x p u s ie ro n  

p a re c e r e s  e n c o n tra d o s .

V ien d o  la  .^b e ja  (ju e  [ im e b a s . 
r a z o n e s  y  c o m e n ta r io s ,  
d e ja n  á  la M arip o sa  
c o n  su s  g ro s e ro s  e n g a ñ o s , 

la  d ic e ;— P u e s  q u e  en  la  te ó r ic a  
so m o s  d e  p e n s a r  c o n tr a r io ,  
p a s a r e m o s  á  la  p r á c t ic a ;
— C o r r ie n te .

— P u e s  a p o s ta m o s
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á la que más pronto elija 
de aquel delicioso cuadro, 
al par que la llor más útil, 
la flor más bella.

—Aceptado.
Y cutre rosas y jazmines 
tendieron su vuelo raudo.

El cáliz la Abeja busca 
de la violeta. En tanto 
la Mariposa revuela; 
y sin quererlo, al acaso 
da con la inodora daba, 
que aunque inodora, muy alto 
su cáliz altiva ostenta.
:Snestra Mariposa—¡bravo!
se dijo, ui eres mi flor, 
contigo la apuesta gano.

Vueltas daba en la corola 
,mn orgullo y desenfado, 
y al asomar la cabeza, 
viendo á la Abeja debajo, 
cvclama en tono insultante; 
- j T e
Buen gusto tuviste á té; 
en la flor más ruin del campo
le veo... ja -- ]«••• - '
¡Ay qué discurso, qué tacto.



i- s

— 124 —
y  o ír o s  m il y  m il in s u llo s  

q u e  p o r  s e r  m á s  b re v e  c a llo .
L a  p o b i’e  A b e ja  e s c u c h ó  

c o n  c a im a  c in ism o  la n ío ;  
m a s  no q u iso  c o n te s ta r ,  
y  d e l c á liz  p e r f u m a d o , 

b la n d a  c e r a  y  d u lc e  m ie l 
. s ig u ió  p r u d e n te  lib a n d o .

Ñiflas; lo iiHl íuei'ezca puesl7'o aprecio, 
y  las sandeces desp'cciad. del necio.
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F Á B U L A  IX .

LOS PECES.

D iscusU iciosV
Vos bo))illos,
b u ll ic io so s
peccciUos,
M  e s ta n q u e  
d o n d e  e s tn b a ti ,  

ú N ep lu n o  
s u p l ic a b a n , 
q u e  s a l ta n d o  
|)o r lo s  d u ro s , 
s e c o s  b o rd e s  
d e  lo s  m u ro s . 

a (ju e l c h a rc o  
s u c io ,  in s a n o , 
se e x te n d ie ra

p o r  e l l la n o ; 
y  á  v e r  t ie r ra s  
d i l a ta d a s ,  

e n  la s  o n d as  

a g i ta d a s ,

..f-'Vj
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fu e se n  e llo s  
s in  p a r a r  
p o r  lo s  r ío s  

l ia s la  el m a r .
E l (líos IVesco 

«le! i r id e n le  
v in o  en  e llo  

(“o m p la c ie n te : 
y  filé el a g u a  , 
s in  d e m o r a . 
c o n  la  tu rb a  

n a d a d o r a . 
p o r  el c a n ip o  

d e s b o r d a d a . 
d e  la  h u e r la  
d i la ta d a .

P e ro  lu e g o  
d e  e x t e n d i d a , 
to d a  e l a g u a  
fué  s u m id a . 
¡S u e r te  t r i s t e ! 
i o i'iida  p e n a !
; p o b re s  p e c e s ! 
en  la a re n a  . 

p e re c ie ro n  
lo s d o r a d o s , 

y  lo s v e rd e s .
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y encarnados 
con acerbo 
padecer, 
do buscaban 
nn piacer.

Como los pececiUos,
jóve'ii lectM'a, 
míis'i'ts íTaidô 'f̂ - 
debes hallav> 
si por locos placeres^ 
con honra escasa 
dejas iu casa.
(lejas tu hogar.

; H
' O
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FÁBULA X.

L A  B E L L A  Y  E L  CAMBO.

í >  n e g ra  m e le n a  r i z a d a ,  c o p io s a .
D e b o c a  r i s u e ñ a ,  d e  o a s lo  m i r a r .
V is lie n d o  la b a ia  s e n c i l la ,  g r a c io s a .
L a v e g a  u n a  h e rm o s a  s a l ió  á  v is i ta r .

S e n io s e  en  el cé .sped , c e rc a n a  á la.s flores 

S u s  c á n d id o s  o jo s  en  e lla s  f ijó ,
\  en  d u lc e  c o n c ie r lo ,  c o n fu s o s  la im o re s . 
S u sp iro s  y  ( ro b a s  y  f r a s e s  o y ó .

S u s  fre s c a s  m e jil la s  la  r o s a  p o n d e ra .
S u s  la b io s  a rd ie n te s  a d m ir a  <d c la v e l,
( ie n ll l  la p ro c la m a  la  g a r z a  l ig e ra .
'i lim p ia  la s  fue .n les, y  d u lc e  la m ie l.

E l c é f iro  m a n s o  d is c r e ta  la  l la m a . 
H e rm o sa  <Ioncella , d e l c a m p o  so la z ;
Y e l m íse ro  in s e c lo  q u e  b u lle  en  la  g r a m a ,  
'l 'a m b ie n  o fic io so  la  a d u la  fa la z .

I .a  c r é d u la  jo v e n , p en .san d o  q u é  p a lm a  

La d a  el l i s o n j i 'ro , m e n tid o  rum oi* ,
H e n c h id a  d e  o rg u llo  y  e n s u e ñ o s  e l a lm a ,  
(.layó e n tr e  la s  flo res  en  d u lc e  so p o r .



Y  a s í á  \a  d o n c e lla  la  n o c h e  s o q i r c n d c ,

L a  n o c h e  d e  r u d a  y  a t r o z  t e m p e s t a d . . .

E l c á rd e n o  r a y o  la  a tm ó s fe r a  h ie n d e ,

Y  e l t r u e n o  r e p i te  la  r o n c a  o q u e d a d . 
D e s p ie r ta  la  h e rm o s a  d e l s u e ñ o  a p a c ib le ,

Y  a g u d a s  e s p in a s  la  c la v a  la  f lo r , 
A l l í 's a c u d id a  s u  r a m a  fle x ib le
P o r  c ie n  h u r a c a n e s  d e  in te n so  f u r o r .

L a  b r i s a ,  q u e  h e r m o s a  la  d ijo  p r im e r o ,

E n  c ie rz o  t r o c a d a ,  la  in s u lta  d e s p u é s ;
L a s  fu e n te s  sa l ie n d o  d e l  c a u c e  s o m e ro ,
Y  e l su e lo  in u n d a n d o ,  la  h ie la n  lo s p ie s .

L a  a s u s ta  la  g a rz a  c o n  té t r ic o  p ió ,

E l m ís e ro  in s e c to  la  p ic a  s u t i l . . .
Y e r r a n t e  la  jó v e n ,  c o n  m ie d o  y  c o n  f r ío ,  
P e lig ro s  e n c u e n t r a  y  o b s tá c u lo s  m il.

T r a s  n o c h e  t a n  t r i s t e ,  m e d r o s a ,  c a n s a d a ,  

L a  p o b r e  d o n c e lla  lle g ó  á  su  m a n s ió n , 
L le v a n d o  e n  el c e n tr o  d e l a lm a  g r a b a d a  
C o n  c ie n  d e s e n g a ñ o s  la  a d ju n ta  le c c ió n .

Nimca te aduermas, mujer, 
al arrullo adulador: 
mira que es filtro traidm', 
dA',lce, agradable al beber, 
acre Itiégo y destructor'.
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K-VJ3ULA XI

T E R C E R  A P Ó L O G O - L E Y E N D A .

LA.S P L U C iA itlA S .

E r a  im a  ta r d e  pui-a y  tra n ifu i lu  
D el m e s  q u e  v is te  la  P r im a v e ra
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B o sq u e  y  p r a d e r a  

C o n  g a la s  m il ;
Y p o r  la  t i e r r a  q u e  se  e n g a l a n a .

Y á  d u lc e s  g o c e s  b e l la  c o n v id a  .
( lé rm e n  d e  v id a  
B e p a r ie  A b ril .

V an  d e  la s  f lo re s  la s  m il e s e n c ia s  
H a c ia  e l e s p a c io  c o n  s u a v e  a sc e n s o  

C o m o  e l in c ie n so  
D e sd e  e l a l t a r ;

D iá fa n o  m u e s t r a  s u  a z u l  el c ie lo  ;

S o lo  e s tá  e l  v a l l e , so la  la  s i e r r a  ;
M uda ' la  t i e r r a ,
T ra n q u i lo  e l  m a r .

D o s p u ro s  s é r e s , e n  g a s a  e n v u e l to s , 

S u b e n  r a d i a n te s  c u a l  s e ra f in e s  .
P o r  lo s  co n fin es  
D e  a é r e a  r e g ió n .

D a d a s  la s  m a n o s , r á p id o s  v u e l a n . 

F ijo s  lo s o jo s  a l ia  e n  la  a l t u r a .
C o n  s a n ta  y  p u ra  
S a tis fa c c ió n .

Y a  t r a s p a s a b a n  b e llo s  c e l a j e s ,

Y a  d e l e sp a c io  j)o r d ó  s n b i a i i ,
R a u d o s  h c n d ia n  

L a  in m e n s id a d ,
C u a n d o  u n  A rc á n g e l d e  b la n c a s  ro p a s

" r V



B atió  e n  el é te r  s u s  a la s  d e  o r o ,
Y  o y ó se  u n  c o ro  
C e le s te .

—  [ H a b l a d !
D ic e  el A rc á n g e l á lo s  q u e  s u b e n ;

—  ¿ Q u ie n e s  s o is ,  q u ié n e s  ¡ o h  c r i a t u r a s ! . .  
¿ D e  d ó  t a n  p u r a s  

L le g á is  a q u í?
—  S o m o s  Plegarias, c o n te s ta n  e l l a s ,  

D e a lm a s  s e n c illa s  y  c a n d o ro s a s ,
Q u e  a ú n  f e rv o ro s a s  

O ra n  a ll í .
M iró el A rc á n g e l h á c ia  la  t i e r r a  ;

D o n d e  s u s  o jo s  s e  d i r i g í a n ,
R a u d a l  v e r l ia n  
D e  S a n ta  luz .

Y  v ió  e n tr e  f lo re s ,  d e l te m p lo  a l  la d o , 
J u n ta s  d o s  n iñ a s  y  a r r o d i l la d a s  

S o b re  la s  g r a d a s  
D e  e rg u id a  c ru z .

^  132 —

II.

— S o is , p u e s ,  la s  m e n s a je i’a s  n a c id a s  e n t r e  flo re s . 

Q u e  el a lm a  d e  e sa s  n iñ a s  lle v á is  h a s ta  e l S e ñ o r ,  
C o n ta d m e  s u s  a n g u s t i a s ,  c o n ta d m e  su s  d o lo r e s ,  
Q u e  u n  á n g e l  s ie m p re  e s c u c h a  la  a n g u s t ia  y  e l d o lo r .



— S o y , d i jo  u n a  P le g a r ia  , la  s i ip lic a  q u e  e le v a  

A D io s  a q u e lla  n iñ a  q u e  s in  c o n su e lo  e s t á :
S u  m a d r e  e s  u n a  a n c ia n a ,  y  es  p o b r e ,  y  m d a  y  c ie g a . 

— N o s i g a s ; á  e s a  n iñ a  s u  D io s  la  e s c u c h a r a .
— Y o  s o y ,  la  o t r a  P le g a r ia  re p u s o  c o n  p r e s t e z a ,

L a v o z  d e  a q u e lla  n iñ a  q u e  s in  c o n su e lo  v e s :
Ks h u é r f a n a ,  y  es  s o l a ;  y o  lle v o  su t r is te z a  

D e l D io s  d e  lo s  h u m ild e s  á  lo s  e sc e lso s  p ie s .
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ni.

— V e n id ; q u e  á  D io s  e s  m á s  g r a t a  

d e  lo s  n iñ o s  l a  o ra c ió n  , 
q u e  in c ie n so  q u e m a d o  e n  p l a t a ; 

y  É L , e n  s u  c le m e n c ia  in n a ta  

c a lm a r á  v u e s t r a  a flic c ió n .
S u b id ,  P le g a r ia s  h e r m o s a s ,  

s u b id  a l  c ie lo  la s  d o s :  
d e  e s a s  n iñ a s  c a n d o r o s a s , 
la s  s ú p l ic a s  fe rv o ro sa s  

l le v a d  a l  t r o n o  d e  D io s .
C a lló  el A rc á n g e l ; y  a s ie n d o  

d e  la s  Plegarias la s  m a n o s ,
fu e r o n  s u b ie n d o ........s u b i e n d o . . .

d e l p u ro  e sp a c io  m id ie n d o  
lo s  á m b i to s  m á s  le ja n o s .

V e ló se  e l  g ru p o  tr iu n fa n te
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w n  iin  v a p o ro s o  f í i l ; 

y  rp ied ó  m u d a  y  r a d i a n t e ,  
í’oii s u s  m u n d o s  d e  d ia m a u íe  , 
la in m e n sa  b ó v e d a  a z u l.

P a s ó  la  c a l la d a  n o c h e ;  
y  a l  v o lv e r  e l n u e v o  d ia  , 

q u e  u n a  ciega á v e r  vo lv ía  
se  d ijo  en  la p o b la c ió n .

V  cfue u n a  n o b le  se f ío ra  
á u n a  huéo'fam a d o p ta b a  
p o r  b ija . D io s  e s c u c h a b a  
d e  la s  n iñ a s  la o ra c ió n .

Pw'que es la oración la. seíida 
de esperanza y  de consuelo 
por donde pueden a l cielo 
nnestras súplicas llegar;

y  la mujer, el sér déH l, 
en vano dulzura miente 
cuando en el alm î no siente 
dulce inclinación á orar.
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F Á B U L A  X I I .

T^A PO L I.A  Y  L A S O A LLIN A S.

P a s e a n d o  e l  c o r r a l  c ie r ta  m a ñ a n a  

P n a  P o lla  t e m p r a n a .
D e  g a rb o  s in g u la r  y  ru b ia s  p in ta s .
Y o  n o  s é  có m o  se  e n c o n lró  u n a s  c in ta s  

D e ta n  b e llo s  c o lo r e s .
Q<ic n i r o b a d o s  á  la s  m is fn a s  f lo re s .

L a  P o l la ,  ( ju e i in  m o m e n to  a b s o r ta  q u e d a ,  

li! b r i l lo  c o n te m p la n d o  d e  la  s e d a .

C on p la c e r  in a u d i to ,
V c o n  g u s to  e le g a n te  y  e x q u is i to ,
D e s u  r e d o n d o  c u e llo  lo s  c o n to r n o s ,

C on  lo s  lin d o s  a d o rn o s  
E n g a la n a ;  y  p e n d ie n te  

D e s u  c r e s ta  n a c i e n t e ,

P o n e  u n  la z o  d o i’a d o
P a r a  d a r  m á s  r e a lc e  a  su  to c a d o .

P o r  e l c u a l  d e l p o b la d o  g a ll in e ro  
L a  e n v id ia  fn é , y  h a s ta  d e l p u e b lo  e n te r o .

P e r o  b ó te  a q u í q u e  u n a s  G a llin a s  v ie ja s  

Se s u b e n  á  la s  te ja s .
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Y  te n d ie n d o  la s  a la s .

Al p a d r e  d e  lo s d io s e s  p id e n  g a l a s . . .
O t r a s — y  so n  la s  m á s — c la m a n  á  c o ro ,
Y fa l la n d o  a l  d e c o ro ,
L a s  p lu m a s  o f rc c ia n

P o r  la s  c in ta s  q u e  la n ío  a p e te c ia n .

T o d a s  j u r a n ,  en  í in ,  q u e  d e  u n a  a rg o l la  
S e  h a n  d e  a h o r c a r  s i  n o  v is te n  c u a l  la  P o lla ,

Y  p a r a  ta n t a s  f a in a s  y  g a z m o ñ a s ,
R iz o s , t r e n z a s  y  m o ñ a s ,
A d e re z o s , b o l i ta s ,

P a n ta lo n e s ,  c h a le c o s  y  le v i ta s ,  
y  tú n ic a s ,  y  fa ld a s , y  v e s tid o s  
V in ie ro n  a l  c o r r a l  c o m o  llo v id o s .

E n ló n c e s  la s  G a ll in a s ,

P a r a  ta p a r  s u s  fa l ta s  la s  m e z q u in a s ,
S e  p u s ie ro n  ta n  g r a n d e s  m a m a r r a c h o s ,
Q u e  a l  m i r a r  lo s  m u c h a c h o s  
A s e m e ja n te s  b e l la s ,

No s in  m o tiv o  s e  b u r la r o n  d e  e l la s .

Todo en la md.a con la edad se hermana; 
Adorno que en la niña es elegante,
Tórnase extravagante,
Insufrible y  Tidic%Uo en la anciana.
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F Á B U L A  X I I L .

L A  GALGA. IN G L E SA ,

U n a G a lg n ita  

d e  r a z a  in g l e s a , 
q u e  u n a  m a rq u e s a  
lle g ó  á  m i m a r ;

G a lg u ita  o c io s a ,  

f a l la  d e  ju ic io ,  
s in  m á s  oficio  
q u e  m u r m u r a r ;

d e s p u é s  q u e  a l  lo ro  

y  á  lo s  c a n a r io s  
c o n  c h is m e s  v a r io s  

e n e m i s t ó ;
y  á  u n a  g a ti la  

m u y  r e c a t a d a , 
s in  m i r a r  n a d a , 
d e s p r e s t ig ió ;

a l  r e c to  y  d o c to  
g a lo  C a z a -a v e s  
t r a m a s  m u y  g ra v e s  

le  q u iso  u r d i r .
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Q ue n o  se n f ia  
n i á u n  u n  p e ll iz c o , 
y  q u e  e ra  l)izco 
N egó á d e c ir .  

P ú so le
- M alos b ig o te s ,

' 4* y  o tr o s  c ie n  m o te s .
* sin  c a r id a d ,  

p o r  lo s  q u e  a l g a fo
le  a p e l l id a b a , 
y  c r i t ic a b a

la  v e c in d a d :

ta n to ,  q u e  e l p o b re
d e l tc a to  h u i a .

■■ y  no  v eia

% d el so l la Inz ':
r . % ; ,  
:-í'"••-:•-• y  a s í  g o z a b a

■. la  d e  lo s c u e n to s
-A-';';. co n  lo s to r m e n to s

0 : - d e l M ic ifu z :

- p e ro  b u s c a n d o
■ c •.**• >. ! p a s to  a g ra d a b le

•> -H . á s u  in s a c ia b le

m u r m u r a c ió n , 

á o le r ^ u i . s a d o s ,
d e l v ic io  p r e s a , 

la G a lg a  in g le sa



su b ió  a l fo g o n .
P u s o ,  p o r  f i s g a ,  

s e g n o  m e  e x p lic o , 

c e re a  el h o c ic o  
d e  u n a  s a r té n  : 

y  a l  l i a b la r  a lto  

d e i g u iso  e n  m e n g u a , 
q u e m ó  s u  le n g u a  :
¡ h e  e s tu v o  b ie n  !

O m tm  cU-mosas Ungelas

fmta-^'^pnUcione-  ̂
y  enredadoras,
__ lo estamos riendo —

no hay wejo '̂ medicina 
que el agua Unñendo.

—  139 —  -
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F Á B U L A  X I V .

E h  H U E R ’i 'O  Y  E L  AGITA.

C on  d u lc e s  p a la b r a s ,  
d e  p u ro  c a r iñ o ,  
c u a n d o  e ra  y o  n iñ o  
r e c u e r d o  q u e  o í 

d e  b o c a  d e  u n  v ie jo  
d e  g è n io  e x p a n s iv o , 

la  h is to r ia  q u e  e s c r ib o , 
n i ñ a , p a r a  t í . .

— T e n ia  y o  u n  H u e r to , 
d e e ia  e l a n c ia n o , 
a l  b o rd e  c e rc a n o  
d e  fre sc o  r a u d a l ;

y  e n c im a  u n a  fu e n te  
c o p io s a  m a n a b a , 
q u e  e l H u e r to  irm n d a b a  
d e  lim p io  c r i s ta l .



E \ A g u a  e r a  m u c h a , 

l a  t i e r r a  e r a  b u e n a ; 
m a s  ¡ay ! c a u s a  p e n a  

d e c ir  q u e  *no d ió
n i u n  ta llo  la  t i e r r a , 

n i  e l A g u a  u n  y e rb a jo ,  

n i  u n  f r u to  e l  t r a b a jo  
q u e  e l  H u e r to  e x ig ió .
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E s  c la r o  e l  m o t iv o , • 

la  c a u s a  p a te n te  : 
el r io  y  la  f u e n t e ,  ̂
d e  su  e sp le n d id e z

d a n  m ú ltip le s  p ru e b a s  

l le n a n d o  e l  te r r e n o  
d e  c h a r c o s  y  c ien o  

p o r  a ñ o  u n a  v ez .

M is  l le g a  e l  a rd ie n te  

c a lo r  d e l e s t í o ; 
d e  fu e n te  y  d e  r io  
s e  a c a b a  e l c a u d a l ; 
y  tó r n a s e  e l  H u e r to , 
d e l A g u a  p r iv a d o , 
e n  s e c o , a b r a s a d o ,  

s e d ie n to  a re n a l .

..vi
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No tiene gran talento quien se irrita  

S  i el destino le niega sus favores,
Cuando más sus favores necesita.

Pues m  comprende que el destino es loco,
Y  al que niénos le pide, (frece mucho,
Y  al (£ue le pide más, concede pòco.
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f a b u l a  X V .

LA. T O E T U G A . Y  B I» P O T B O .

L a  T o r tu g a  s o s e g a d a , 

c o n  s u  c a lm a  y  ta r d o  p a s o  
s a l ió  a l  c a m p o ;  y ,  p o r  a c a s o , 
h u y e n d o  ta l  v ez  d e  n a d a , 
p u e s  n a d a  la  h is to r ia  d i z , 

fo g o so  a la z a n  p a s ó , 
y  e l  d u ro  c a s c o  po só  
s o b re  e l a n ü b io  in fe liz .

M as q u iso  la  m a la  s u e r te  
d e l P o tr a n c o  a to lo n d ra d o ,
( |u e  a l  p o n e r  e l c a sc o  h e r r a d o  
e n  la  c o n c h a  te r s a  y  tu e r te  , 

lio h a lla n d o  p u n to  d e  ap o y o  

s e  r e s b a l a s e , c a y e n d o , 
y  a c e r b a  m u e r te  su fr ie n d o  

e n  lo  p ro fu n d o  d e  u n  h o y o .

A iKfíiM ■reJlsMO'ii,

las cosas, se lan^a d obrar, 
reconvieado esta leccio'a-
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F Á B U L A  X T I .

L A  G O LO N D R IN A .

y  '•
R'' ■ '

E n  e s ta s  t ie rn a s  f ra se s  
s e  d e sp e d ia  

d e  su  h o g a r  a f r ic a n o  
la  G o lo n d r in a .

A ve fe l ic e ,

c u y a  p re s e n c ia  a le g r a  
y  a u s e n c ia  a flig e .

« A d ió s , c i u d a d , d e c ía  , 

d e jo  lu.s m u r o s ,  

y  lu  f é r t i l  c a m p iñ a  ; 
y o  te  s a l u d o , 

p o rq u e  r i s u e ñ a  
o tr a  p a t r i a  me. b r in d a  

la  P r im a v e r a .

E l p r im e ro  d e  M arzo  
s e r á  m a ñ a n a  ; 

c u a n d o  e l á n g e l  d e l  d ía  
t ie n d e  s u s  a l a s ,
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d e jo  lu  s u e l o , 

y  h a c ia  e s p a ñ o la s  c o s ta s  
t ie n d o  m is  v u e lo s .

Y a  la  f r a g a ta  lis ta  
s u s  a n c la s  le v a  ; 

v e re m o s  q u ie n  a r r ib a  
c o n  m á s  p re s te z a ,  

d o n d e  e l so l b r i l la  

s in  n u b e s  q u e  o s c u re z c a n  
s u  lu z  b e n d i ta .

R e in a  d e  e s to s  J a r d in e s ,  
tu  l la n to  e n j u g a , 

q u e  p o r  IN oviem brc v u elv o  
s i D io s  m e  a y u d a  ; 

y  a h o r a  m e  e s p e ra  

m á s  a l lá  d e  e s to s  m a r e s  
c r i s t i a n a  b e lla  ;

e n  c u y o  h o g a r  a s ie n to  

t ie n e  m i n id o ;  
c u y o s  la b io s  d e  ro s a  

b e s a n  m i p ic o ;
} A d ió s, s u l ta n a  ! 

q u e  m e  e sp e ra  im p a c ie n te  

m i  c a s te l la n a .  >

;i7rX

10
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Y a a l a v e  a g r a d e c id a  
f}ue á  E s p a ñ a  v u e lv e  . 

a s i lo  y  p a z  la s  n in a s ,  
y  a m o r  o f r e c e n :

Pxces saben ellas 
que sólo en grandes almas 

caben bellezas;

y  las Xdmas ìmnea 
pueden ser grandes, 

skho m ines, pequeñas 
y  miserables ; 

siendo inlíumanas 
con las Hmidas aves ■ 

ó con las plantan.

De este importante asunto 
con otros versos 

la fàbula siguiente 
* tiene otro ejemplo.
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FÁBULA X V ll.

E L  B N T IB R H O  D E L  C A N A R IO .

L a s  h e r m a n a s  Ju l ia  y  P ia .  

s u s  p r im a s  L a u r a  y  M aría  , 
y  s u  a m ig o  el n iñ o  Hilario, 
(|uerian m u c h o  a  u n  Canario

%  »

v,V- '



q u e  poi* d e s g r a c ia  e n fe rm ó  
y  a l  p o co  tie m p o  m u r ió .

Y  s in t ie ro n  d e  ta l  s u e r te  

n iñ a s  y  n iñ o  la  m u e r te  
d e l q u e  en  v id a  fu é  s u  e n c a n to ,  
q u e  t r a s  s u s p iro s  y  l la n to ,  
d o lo r ,  d e s c o n s u e lo  y  lu to ,  
q u e r ie n d o  r e n d i r  t r ib u to  
d e  a m o r  a l  a v e  d if u n ta ,  
d e te r m in a r o n  en  ju n t a  

e n te r r a r l a  e n  e l ja r d ín  
ju n to  á  u n a  fu e n te .  A e s te  íin , 
u n  c o c h e c i to  to m a n d o , 
y  e l c a d á v e r  c o lo c a n d o  
e n  él s o b re  a ll)o  c e n d a l ,  
e l  c o r te jo  f u n e r a l , 
c o n  lá g r im a s  e n  lo s  o jo s , 
llev ó  lo s  y e r to s  d e sp o jo s  
d e  s u  p á ja r o  q u e r id o  
h a s t a  e l  lu g a r  e le g id o .

C a b o  a ll í  u n a  fo sa  H ila r io , 
y  e n te r r a r o n  a l  C a n a r io ,  
p la n ta n d o  a l r e d o r  d e s p u é s  

r o s a l ,  a c a c ia  y  c ip ré s ,  
y ,  en  íin , c u b r ie n d o  la  fo sa  
c o n  b la n c a  fú n e b re  lo s a .

E n  e lla  u n  jó v e n  p o e t a ,

— 14.8 —



con elevada y discrela, 
y sentida inspiración,
'puso luego esta inscripción;

(LAcjid yace una avecilla 
,que 'anos nirtos excelentes 
enterraron inocentes 
con infantil caridad,

Aves y flores en torno 
con dnlce canto y fragancia, 
bendicen aquí d la infancia 
que los trata con bondad. >

— 149 -
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F A B l í L A  X V I I I .

L A S PA LO M A S, E L  M ILA N O  Y  L A  GA RDUÑ A.

P e in a n d o  e n  s u s  o n d a s  
m e n u d a s  a r e n a s ,  
c e rc a d o  d e  s a u c e s ,
<lc l i r io s  y  a d e lf a s ,  

c o r r ia  u n  a r r o y o  
p o r  fé r t i le s  lie i’r a s .

B u sc a n d o  s u s  a g u a s ,  
l le g a b a n  s e d ie n ta s ,  
d e  b la n c a s  P a lo m a s  
b a n d a d a s  e n te r a s .

D e  M ay o  u n a  la r d e  
ir a n q u i la ,  s e r e n a ,  
la s  c á n d id a s  avCvS 
d e -s u s to s  a je n a s ,  
c o n  d u lc e s  a r i ’ullo.s 

la  m a r g e n  p a s e a n ;  
m a s  ¡ay ! q u e  d e l p á ja r o  
q u e  m á s  la s  a t e r r a ,  
e l v u e lo  ru id o s o  
fa t íd ic o  s u e n a .
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— ¡Q u e  v ie n e  e l M ilano  ! 

¡q u e  v ie n e ,  q u e  lle g a  S 
L a s  t ím id a s  a v e s , 
e x c la m a »  in q u ie ta s .

E l p á j a r o ,  e n  l a u to ,  
t r a z a n d o  m il v u e l ta s ,  

s e  c ie r n e  e n  e l  a i r e ,  
d e sp a c io  s e  a c e r c a ,  
y  a l t iv o  m o s tr a n d o  
la s  u ñ a s  s a n g r ie n ta s .

— ¡A le r ta ,  le .s d ic e ,  

P a lo m a s , a le r ta !  
q u e  y o  s o y  m u y  g r a n d e ,  
v o s o tra s  p e q u e ñ a s ,  

y  c ru z o  c u a l r a y o  
la b ó v e d a  in m e n s a .

¡E n  g u a r d i a ,  q u e  b a jo !  
V e n to n c e s ,  c u a l  fle ch a  
q u e  e l a r c o  d e s p id e , 

s e  la n z a  á  la  t i e r r a .
T a n  c ie g o , ta n  lo c o . • 

ta n  r á p id o  v u e la , 
q u e  d á  c o n  s u  c u e rp o  

ta l  g o lp e  e n  la  a r e n a ,  
q u e  a ll í  m a l  h e r id o  
q u e já n d o s e  q u e d a .

Eutónce-s las aves
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I lu y en d o  l ig e ra s ,  
e n  c a sa  se  e sc o n d e n  
y  a t r a n c a n  la s  p u e r t a s ,  

y  á  p o c o , t r a n q u i la s ,  
a l  su e ñ o  s e  e n tr e g a n .

L a n o c h e  e r a  o s c u r a ,  
f a t íd ic a ,  n e g r a ,  
n i r i s a s  se  o ia n ,  
n i v o c e s , n i  q u e ja s ,  
y  a l  d a r  lo s  re lo je s  
la s  d o c e  y  la  m e d ia ,  
t r a id o r a  y  a le v e , 
c o b a r d e  y  a r t e r a ,  
s a le  la  G a rd u ñ a  
c o n  g ra n d e  c a u te la ,  
q u e  o c u lta  en  e l h u e c o  
q u e  fo rm a n  la s  te ja s  
e s ta b a  e s p e r a n d o .
Y en breve degüella, 
y diezma en las sombras 
la turba indefensa.

Siempre y  en todo, lectoras, 
sed prudentes y  discretas 
que hay implacables Garduñas 
en donde 7nénos se piensa.
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F Á B U L A  X I X .

L A S a O T A S  D E L  DOLOR.

H a y  en  la s  s e lv a s  v ír g e n e s ,  r e m o fa s  
D el e m is fc r io  a u s t r a l  

A u ra s  q u e  v ie r te n  en  la s  f lo re s  g o ta s  
D e  p o n z o ñ a  le ta l .

Y á  e s a s  flo res  q u e  e n v u e lv e  e n  a m a r g u r a s

D e  la n o c h e  e l  c a p u z ,
L a s  d e s p ie r ta  m á s  b e lla s  y  m á s  p u r a s  

D el so l la  n u e v a  lu z .
Y  á  u n  m a l t ie m p o , en  q u e  a l  p e so  d e  s u s  p e n a s

D e s m a y a n  d e  a f lic c ió n ,

O tro  s u c e d e  e n  q u e  d e  v id a  l le n a s ,
G a la s  d c l c a m p o  s o n .

Y e l n é c ta r  d e  su  e se n c ia  v e n  l ib a d o
C on lo co  f re n e s í,

P o r  e l  r á p id o , in d íg e n a , p in ta d o ,
M ín im o  c o lib r í .

V v'-v

■-■•’ a
.'X-

Huérfam triste, que incesante lloras 
A quien deliste el sér;
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Niria infeliz que el sinsabw devM'a  ̂

De acerbo padecer,
No maldigas las lágrimas qiíe anegan 

Tu fa z: el alma es iioo'
Que renace más pura s i la riegan 

Las gotas del dolor.
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Fábula x x .

I .A  LECH UZA. Y  L A  TO R TO LA .

A una Tórtola posada 
en las ramas de un laurel. 
dijo una fatua Lechuza:
— Hija mia, baje usted 
de su ignorada vivienda : 
y si quiere algo valer, 
tome el ejemplo de m í, 
y hará en el mundo un papel 
tan distinguido, tan grande; 
tan importante tal vez 
como el mio ; si es verdad 
lo ({ue dicen, y usted vé.

Esto dijo la muy tonta 
con una afectación qfte 
daba grima ó ri.sa daba, 
según el liumor de quien 
á la Chupa-aceite oia ; 
que diciendo cinco ó seis 
ininteligibles frases, 
con falsa risa hizo diez



c o m o  s a lu d o s ,  m o v ie n d o  
c a b e z a  y  a la s  y  p ié s , 
d e  ta n  r id íc u lo  m o d o , 
q u e  la s  av es  e n  tro p e l 
a c u d ie ro n  á  b u r l a r s e  
d e  s u  r a r a  e s tu p id e z .

L u e g o  p ro s ig u ió  d ic i e n d o : 
—  T o r to l i l la  : ¿ q u é  t a l ?  ¿ e h ?  
T o d a s  e s ta s  b u e n a s  a v e s , 
y  o t r a s  q u e  v e n d r á n  ta m b ié n  ; 
to d a s  m e  a d m i r a n , m e  s ig u e n  
e lo g ia n d o  p o r  d ó  q u ie r ,  

m i f i n u r a , m i e l e g a n c i a , 
m i b u e n  g u s to ,  m i v a le r ,  
m is  d is t in g u id a s  m a n e r a s  
y  m i t ip o  parisién.
— E s v e r d a d ,  la  T o r to l i l la  
r e s p o n d ió : y a  v eo  q u e  
to d a s  s u  to n tu n a  a d m i r a n , 
y  la  s ig u e n  c o n  p la c e r  
c o m o  á  u n  fe n ó m e n o  r a r o  
d e  e x tr a ñ a  r i d ic u l e z ; 

m a s  si u s te d  o y e r a  y  v i e r a , 
( q u e  n o  p u e d e  o ir  n i v e r ,  
p o rq u e  s o r d a  y  c ie g a  e s tá  
d e  p re s u n c ió n  y  s a n d e z ) ,  
o y e ra  c ó m o  se  b u r la n

— lo6 —



to d a s  la s  a v e s  d e  u s t e d , 
y  v ie ra  <]ue e s ta b a  h a c ie n d o  

m u y  r id íc u lo  p a p e l.

¡A y! niñas: más do u'na, della 
llega ridicula á ser 
cual la Leclhum del cuento 
por. su rara estupidez, 
por sxf̂  afectación cargante 
y  antipàtica. Sabed 
que no hay cosa mas r is ib le , 
ni enfermedad más cruel 
que la tontuna; ella sola 
consigue — 'no lo olvidéis —  
el haceros despreciables
POR SIEMPRE MMÁS, ABIEN.

— 157 -
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F Á B U L A  X X L

L O S D E D A L E S.

D o s D e d a le s  d e  p l a t a ,  
c o m o  a m ig o s  s in c e ro s ,  
n o tic ia s  d e  s u  v id a  
m u tu a m e n te  se  d ie r o n .

T e n ia n  lo s  D e d a le s  
q u e h a c e re s  m u y  d iv e r s o s . 
— Y o. el m a y o r  e x c la m a b a ,  
a b u r r id o  m e  e n c u e n t r o ;

4R . só lo  u n a  v e z  E lv ira
m e  c o lo c ó  e n  s u  d e d o , 

q u e  m e tid o  en  e l  g u a n t e , 
s e  p a s a  e l d ia  e n te r o ,  
d e  v is ita  en  v is ita  , 
d e  p a se o  e n  p a s e o , 
m ie n tr a s  q u e  y o  o lv id a d o  
d e  in a c c ió n  m e  e n n e g re z c o .

E lv ira  n o  m e  q u ie r e ;  
p e ro  y o  la  d e te s to ,  
q u e  es  u n a  s e ñ o r i ta  
in ú t i l ;  y  lo  p ru e b o  

c o n  d e c ir  q u e  no  s a b e
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n i á iu i  lia c e r  á  u n  p a ñ u e lo  
u n  t r i s t e  d o b la d i l lo ,  
n i r e p a s a r  u n  c u e llo , 
i Y o e s to y  m u y  d is g u s ta d o  1 
— P u e s  y o  e s to y  m u y  c o n te n to ,  

i*e))uso e l D e d a l c h ic o , 
p u e s  m e  ({u icre  C o n su e lo , 
n in a  , a u n q u e  b e lla  y  r i c a . 
d e  h a c e n d o s a s  m o d e lo :
T a n to  m e  q u ie r e ,  t a n t o ,  
q u e  a p e n a s  si r e c u e r d o  
h a b e r  p a s a d o  u n  d ia  
s in  d e fe n d e r  s u s  d e d o s , 
d ie s t r o s  e n  e l te c la d o  
c u a n to  e n  la b o r e s  d ie s t ro s ,  
d e  la  a c e r a d a  a g u ja .
¡ V a y a ! Y  (lu e  lo s d efien d o  
á  c o s ta  d e  m i v i d a : 
m ira  m is  a g u je r o s  
b ie n  d e s g a s ta d o s  to d o s , 
p a s a d o s  m u c h o s  d e  e llo s .

M ucho m e  q u i e r e , m u c lm  ; 

(p ie  a u n q u e  so y  D e d a l  v ie jo , 
p o r  n o  d e s a m p a r a r m e , 

n o  s e  c o m p r a  o tr o  n u ev o  ; 

p o r  e so  y o ,  d e  v e r a s ,  
c o n  ta n to  a fa n  la  q u ie ro .
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E lla  s e  h a c e  s u s  t r a je s  
e le g a n te s  y  b e l lo s ,  
e lla  s u  ro p a  b la n c a  , 
s u s  b o rd a d o s  p e r f e c to s ,  
s u s  e n c a je s ;  s u s  f lo re s , 
y ,  e n  f in ,  c u a n to  s u  sex o  
d e  p r im o ro s o  y  ú ti l  
p u e d e  h a c e r ; y  p o r  e s to  
si a lg u n a  v ez  la  a y u d a n , 
s a b e  a p r e c ia r  e l m é r ito  
y  p a g a r  el t r a b a jo  
c o m o  q u ie n  s a b e  h a c e r lo .

—  No e s  a s í ,  d i jo  e l o t r o ,  
d o ñ a  E lv ir ita  e n  e s o ;
n i u n  b o to n  p e g a r  s a b e ;  
m a s  p o n e r  f a l t a s . . .  ¡ c ie lo s !  
E n  e l  m e jo r  a b r ig o ,  
y  e n  lo s  v e s t id o s  h e c h o s  
p o r  la  m e jo r  m o d i s t a , 
só lo  e n c u e n t r a  d e fe c to s .

—  S e rá  m u y  ig n o ra n te .
— P o r  eso  la  d e te s to .
—  P u e s  y o  á  la  m ia  a d o ro .
— P u e s  y o  á  la  m ia  te n g o

u n  h o r r o r  in v e n c ib le , 
a u n q u e  d e  e l la  e s to y  le jo s .

— Y  y o  á  la  m i a , a m ig o ,
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c a d a  v ez  le  p ro fe so  
a m o r  m á s  a c e n d ra d o ,  

c a r iñ o  m á s  in te n s o .
—  P u e s ,  c h ic o ,  y o  á  la  m ia  

p o r  n e c ia  la  d e s p re c io , 
y  p o r  d e s a l i ñ a d a , 

y . . .
—  E s tá s  e n  tu  d e r e c h o : 

e l  D e d a l y  la  h o lg a n z a  
s o n  lo s  p o lo s  o p u e s to s .

B u sc a  u n a  s e ñ o r i ta  
p a re c id a  á  C o n s u e lo ; 
q u e  á  t i  y  á  la s  a g u ja s  
p ro fe s e  a lg ú n  a fe c to , 
y  n o  d u d e s ,  a m ig o , 
q u e  e s ta r á s  e n  tu  c e n t r o .

N iñas, ¡mucho cuidada 
con los Dedales miestros, 
que son muy h a llad les, 
y  dicen sin rodeos 
de nosotras, lo malo 
lo mismo que lo hueno.

Dios quiera que os sirvan 
de saludable ejemplo 
para ser laboriosas 
los Dedales del cuento.
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FÁBULA XXII.

L A  M O N A .

D e  m ia  h is to r ia  a f r ic a n a ,  d e  la s  m u c h a s  
Q u e  c u e n ta  A b u l-A b b a s , m o ro  m u y  l is to ,  
V e n d e d o r  a m b u la n te  d e  b a b u c h a s ,
C on la  a y u d a  d e  D io s  h a c e r  p re te n d o



U n a  fá b u la  e n  v e rs o  c a s te l la n o ;

Y  p a r d ie z  q u e  lo  e n tie n d o ,
S i e l a s u n to  q u e  a l  g é n e ro  se  p r e s ta ,  
D e s a r ro l lo  e n  e s t i lo  liso  y  lla n o .

P o r  s i a l  l e c to r  l a  in t ro d u c c ió n  m o le s t a ,  

B a s ta  d e  in t ro d u c c ió n ,  la  h is to r ia  e s  e s ta .
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E n  u n a  s e lv a  o s c u r a ,  e n m a r a ñ a d a ,

E n t r e  d o s  r is c o s  e s c a r p a d o s ,  s e c o s .

V iv ía  a l lá  e n  M a rru e c o s ,
E n  c ó n c a v a  g u a r id a ,
U n a  fa m il ia  m o n a  d is t in g u id a ,
D e  c u y a s  t i e r r a s  y  b la s o n e s  e r a  
U n a  jo v e n  M ó n ita  la  h e r e d e r a .

J o v e n  d e  c u a l id a d e s  e x c e le n te s .
D e  in c o m p a ra b le  g ra c ia  y  h e r m o s u r a .  
S e g ú n  e l p a r e c e r  d e  s u s  p a r ie n te s .

Y  e s  la  v e r d a d  q u e  s e  p in ta b a  s o la  

N u e s tr a  p re c io s a  d a m a ,
P a r a  c r u z a r  c o n  g a rb o  la  e s p e s u r a ,

S a l t a r  d e  r a m a  en  r a m a ,
T r e p a r  a l r is c o  d e  m a y o r  a l t u r a ,  

Tenderse d la hartóla,
O  b a i l a r  c u a l l ig e r a  p e r in o la .

V íc tim a s  d e  la  m o d a  y  la  e le g a n c ia .  
Q u ie re n  lo s  p a d r e s  q u e  s e  e d u q u e  s u  li i ja  

E n  u n  c o le g io  d e  P a r í s ,  en  F r a n c ia .



L é jo s  d e  s u  f a m il ia ,  c o n  e x l r a ñ o s ,  
Reuniendo un candad de gusto y  ciencia, 
L a  M ona p a s ó  e n  F r a n c ia  m u c h o s  a ñ o s  
H a c ie n d o  c u a d r o s  a l  p a s te l  p e rv e r s o s ,  

G im n a s ia , g o rg o r i to s  y  v is i ta s ,
Y  d e te s ta b le s  v e rs o s .

V u e lv e  p o r  fin  á  la  i-fa te rn a  c a s a ,
E n  d o n d e  n a d a  e n c u e n t r a  q u e  le  c u a d r e ;  
N a d a  s ie n te  c o n  f r ía  in d ife re n c ia  
A! a b r a z a r  p o r  f ó r m u la  á  s u  m a d r e ,
Y  e s tá  c o n  r e p u g n a n c ia  e n  la  p re s e n c ia  

D e  s u  y a  a n c ia n o  y  v e n e r a b le  p a d r e .
;O h  d e s g r a c ia d o s  v ie jo s !

E llo s  la  c a u s a  d e  s u s  m a le s  fu e ro n ;
Y  e l e r r o r ,  a u n q u e  t a r d e , c o m p r e n d ie r o n  
D e  lo s  q u e  e d u c a n  á  su s  b i j a s  lé jo s
D el b e n é fic o  h o g a r  e n  q u e  n a c ie ro n .

L a  d e lic a d a  M o n a  h u ía  a p é n a s  
S e  h a b la b a  d e  d o m é s tic a s  f a e n a s .
P o rq u e  e r a  en  la s  soin̂ és, s e g ú n  e l  c u e n to ,  

D o n d e  m e jo r  su s  m ú lt ip le s  e n c a n to s  

M o s tra b a  y  s u  ta le n to .
T o d o s  lo s q u e  la  c a s a  v is i ta b a n ,

D e l t r a to  d e  la  M o n a  s e ñ o r i ta  
P r e n d a d o s  s e  q u e d a b a n ;

Q u e  ja m á s  e n  v is i ta
F u é  m u je r  m á s  c o r té s  n i m á s  a m a b le ,

— 164 —



_  165
Ni m a n e r a s  m e jo re s
Q u e  la s  d e  n u e s t r a  M ona d a r s e  p u e d e n
P a r a  h a c e r  d e  la  c a s a  lo s  h o n o re s .

P r o n to  d e  t a l  b e lle z a  y  t a n  b u e n  to n o  

P e r d id a m e n te  e n a m o r ó s e  u n  m o n o .
A p r a c t ic a r  la s  d il ig e n c ia s  p a s a n ,

Y  e n  e l  tie m p o  o p o r tu n o ,
L o s  jó v e n e s  s e  c a s a n .

B e n d ic e  e l m o n o  s u  fo r tu n a  lo c a ,  
P o r q u e  p ie n s a  v iv ir  e n  u n a  b a ls a  
D e  a c e i te  c o n  s u  jo y a  in e s t im a b le ;
M as ¡h a y ! e l  p o b r e  m o n o  se  e q u iv o c a . 
Q u e  e r a  la  M ona jo y a ,  p e ro  fa ls a  ;
P u e s  á  lo s  c u a tr o  m e s e s  n o  c a b a le s ,
D e  h a b e r s e  c e le b ra d o  e l m a t r im o n io ,

D e  la s  m a n ta s  n u p c ia le s ,
C o m o  su e le n  d e c ir ,  t i r ó  e l  d e m o n io ; 
D e s c u b r ié n d o s e  a l  p u n to . q u e  la  e sp o s a  

E ra  p a r a  e l h o g a r  d e s a l iñ a d a ,
Y n e c ia  y  n e g lig e n te  y  c a p r ic h o s a .

P o r  lo  c u a l , el e sp o so ,
H a r to  d e  p re s e n c ia r  ta le s  e x c e s o s .

E n  buK ca d e  r e p o s o ,
P o r  e v ita r  la  g o rd a  tumolino. ,

U n d ia  d ijo  : — Y u e lv o  ;

Y  se  m a r c h ó  á  la  C h in a  ;
Y á  la  M ona d e s p u é s  le  c u p o  e n  s u e r te

J M

■ -“'Vj
-
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V id a  in fe liz  y  d e s a s t r o s a  m u e r te .

Tod/) f ilé  consecuencia inevitable 
De una moda,, en verdad, muy censurable: 
Quien educaros quiera en tierra extraña. 
Os engaña, y  se engaña.
Para evitar el proceder malvado
Que en la Mona del cuento habéis hallado,
■—No lo dudéis, lectoi-as, —
Colegios tiene España, y  Profesoras.

»V**
¡ >  *  V ,  '

C."
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FÁBULA XXIII.

Tj A d a l i a  y  l a  a z u c e n a .

V e c in o s  v iv ía n  

e n  u n a  f l o r e s t a , 
e l  p ié  d e  u n a  D a lia  
y  e l  d e  u n a  A z u c e n a ; 
y  e n t r a m b a s  c o ro la s  
e s ta b a n  ta n  c e r c a , 
q u e  á  u n  tie m p o  la s  a g u a s  

b a ñ á b a n la s  f r e s c a s  
d e  s e is  s u r t id o r e s ,  
q u e  e n  fo rm a  d e  e s t r e l la  

b r o t a b a n  re g a n d o  
la s  f lo re s  y  y e r b a s .

¿ H e  d ic h o  b a ñ a b a n ? . . .  

ISo e s  c ie r to ,  p u e s  n e c ia  

la  D a lia  h o lg a z a n a  
J a m á s  p o r  p e re z a  

la v ó  s u  c o ro la  
d e  p o lv o  r e l l e n a ; 
a n te s  la  m u y . . .  v a g a ,
( c a llo  p o r  d e c e n c ia
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la  v o z  c a s te l la n a  

q u e  d e c ir  d e b i e r a , 
y  q u e  e l g r a n  d e fe c to  

d e  la  D a lia  e x p r e s a . )  
A n te s , d ig o , h u ia  
d e l  a g u a , a u n q u e  a t e n t a , 
le  d a b a  y  j u i c i o s a , 
y  a m a b le  y  d i s c r e t a , 
c o n s e jo s  y  e je m p lo  
la  b la n c a  A z u c e n a  ; 
q u e ,  l im p ia  y  d e  p u r a s  

c o s tu m b r e s ,  a p e n a s  

d e l p o lv o  s e n d a  
la s  s u c ia s  m o lé c u la s . 
s u  n iv e a  c o r o la ,  
d e l a g u a  b e n é f ic a  
a l  s a l to  a c e rc a b a  

c o n  g u s to  y  r e s u e l ta .

P o r  fa l la  d e  a s e o , 

la  D a l i a ,  y a  e n f e r m a , 
p o n ía s e  m u s t i a , 
r a q u í t ic a  y  f e a ;  
s e c á n d o s e  a l  c a b o  
s in  ( |u e  u n a  d o n c e lla  
su  a lie n to  p o s tr e ro  

g u a r d a s e  e n  la s  h e b ra s
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se d o s a s  y  la r g a s  
d e  s u  c a b e l le r a .

N o a s í la  flo r p u r a . 
n o  a s í la  A z u c e n a ; 
q u e  p o r  s u  e s m e r a d a  , 

c o n s ta n te  l im p ie z a , 
c a d a  v ez  e s tu v o  
m á s  s a n a  y  m á s  b e l l a ; 
y  a l c a b o  lle v a d a  
p o r  m ís t ic a  o f e r t a , 
e l  d u lc e  su s p iro  
d e  s u  ú l t im a  e se n c ia  
a l  p ié  d e  u n a  v irg e n  
e x h a la  e n  la  ig le s ia .

Yo sé que con gusto 
te lavas y peinas, 
y  limpias los dientes, 
y, en f in , que te aseas, 
lectora, y  me alegro, 
me alegro de veras ; 
pero por si acaso, 
es hueno que sepas 
cmnto de la Dalia 
y de la Azucena 
para tu gobierno 
la fàbu la  e'nseña.



Fo, sólo U digo 
de mi propia cuenta , 

que es y  será siempre 
sin que duda quepa, 
vicio el desaseo, 
virtud la limpieza.
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FÀBULA X X IV  (1).

CUARTO APÒLOGO-LE Y ENDA.

H ISTO K IA  JDE U N A  G A T A .

1.

C u e n ta  u n a  h is to r ia  q u e  n a c ió  M in in a , 
G a ta  d e  l a r g a  c o la  y  p ie l m u y  f in a ,

A llá  d e  M arzo  e n  la  p o s t r e r a  lu n a  
D e  u n  a ñ o  r i c o  en  g a to s .  F u é  s u  c u n a  
H u m ild e  p o r  d e  m á s ,  p u e s  v in o  a l  m u n d o

(1) No desconozco que muclias composiciones de las que Ululo la- 
bulas, especlalmenle en ol libro segundo, no reúnen las circuns
tancias morarlas que á esle género exige el arle poética: conste que 
asi lo comprendo, aunque siga el ejemplo de autores modernos de 
merecida reputación que también han llamado fábulas a los cuentos, 
historietas 6 leyendas sencillas de que se deduce una -verdad prac
tica 6 una máxima moral, y cuyos personajes son Indistintamente 
hombres, animales é séres inanimados. Ue traspasado, sin duda, los 
limites de esta censurable costumbre; pero con la sana intención de 
dar más no-vedad á los asuntos, y acomodarme más al gusto de mis 
Jóvenes lectores, sin perder de vista, por cuestión de nombre, el 
mrlrufr y moralizar d e le i t a n d o ,  que es el triple objeto a quo se de
be aspirar en lodo libro, y muy particularmente en los que como 
este han sido escritos para la nlbez, y sin pretcnsiones de merecer 
el señalado lavor de llamar la atención de la noble, imparcial j 
bienbdcliora crítica literaria.



E n  u n  d e s v a n  o s c u ro  y  n a u s e a b u n d o .
S o b re  p e d a z o s  d e  p r o d r id o  c u e r o ,
E n  la  c a s a  d e  u n  p o b r e  z a p a te r o .

L o s  p a d r e s  d e  la  G a ta  e r a n  h o n r a d o s ,  
A u n q u e  o s c u ro s  y  u n  p o c o  a b ig a r r a d o s ;
D e  la  g e n te  q u e  c o m e  s i t r a b a j a . . .
E r a n ,  d ic h o  s e  e s t á ,  d e  c la s e  b a ja .

M as la  c r i a  d e  fo sc a  y  l a r g a  c o la ,  
P u d ié r a s e  l l a m a r  g a t a  d e  A n g o la ;
E ra  e s b e l ta ,  e le g a n te  y  c o n  m á s  g r a c ia  
Q u e  to d a  la  g a tu n a  a r i s to c r a c ia .

T e n ia  e s a  f in u r a ,  e s e  a t r a c t iv o ,
C a r á c te r  p e c u l ia r  y  d is tin tiv o
D e l g a lo  q u e  h a  n a c id o  e n  a lm o h a d o n e s ,
Y  q u e  c o m e  p e rd ic e s  y  p ic h o n e s .

L a  G a ti ta  c r e c ió ;  y  a l v e r  s u  t r a z a ,
S e  o lv id ó  d e  s u  c la s e  y  d e  s u  r a z a ,

Y , s ie m p re  d e lic a d a  y  m e l in d r o s a .
No p e n s ó  la  in fe liz  e n  o t r a  c o sa
Q u e  en  e l p re n d id o , a r r e g lo  y  c o m p o s tu ra
D e  s u  y a  c e le b é r r im a  h e r m o s u r a .

C ru z a b a  e l o b r a d o r  p o r  c o m p ro m is o ;

Y  n i u n a  n cz s iq u ie r a  m i r a r  q u iso  
C ó m o  t i r a b a  e l remendón d e l c a b o . . .  

S a c u d ie n d o  la  p a t a ,  e n  a l to  el r a b o ,
Y  o lie n d o  e l su e lo  p a r a  n o  e n s u c ia r s e .  
D e sp a c ito  l le g a b a  á  c o lo c a rs e
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Al u m b r a l  d e  la  p u e r t a  d o n d e  l i s ta ,
P o r  v e r  lo  q u e  p a s a b a ,  y  p o r  s e r  v i s t a ,  

D e sp u é s  q u e  s e  la m ia  y  s e  la v a b a ,
■Las h o r a s  y  la s  h o r a s  s e  p a s a b a .

C o m p ré n d e s e  q u e  e n  ta n to  lo s  r a to n e s  

C o r r ía n  p o r  la  c a s a  e n  e s c u a d r o n e s ,  
L ib re s  d e  g a lo ,  s in  te m o r  n i s u s to ,  
R o y e n d o  e n  to d a s  p a r l e s  á  s u  g u s to .

¡P u e s  n o  fa l ta b a  m á s  q u e  la  G a t i la ,  
T a n  l im p ia ,  d e l ic a d a  y  s e ñ o r i ta ,
F u e s e  á  m a n c h a r  su s  u ñ a s  y  s u s  d ie n te s  
E n  b ic h o s  a s q u e r o s o s  é  in d e c e n te s ! . . .
¡L a  p o s ic ió n  so c ia l á  q u e  a s p i r a b a ,

D e  ta l  b a ja  l a b o r  la  s e p a r a b a ! . . .
E s to ,  d ic e  la  h is to r ia  e n  u n  p a s a je ,
D a b a  a l  d e l t i r a p ié  g r im a  y  c o r a j e . . .
Y  a f i rm a  e l m a n u s c r i to  e n  u n a  n o ta ,  
Q u e  u n  d ia  e l z a p a te ro  a s ió  u n a  b o ta ,

Y  d ió  á  la  G a ta  t a n  c r u e l  h o ta z o .
Q u e  á  p o c o  m á s  la  ro m p e  e l e sp in a z o .

D e  u n  t r a ta m ie n to  ta n  f e ro z ,  M in in a  

S e  q u e jó  a m a r g a m e n te  á  la  v e c in a , 
Jo v e n  y  b e l la  s e ñ o r i t a ,  e sp o s a  
D e  u n  a l to  f u n c io n a r io .  C a r iñ o s a ,

L a  q u e ja  d e  la  G a ta  o y ó  la  d a m a .  
D isp o n ie n d o  e n  s e g u id a  q u e  á  la  c a m a  
Se t r a s la d e  e n  a lm o lia d a s  á la  e n fe rm a ,
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Y  q u e  h a g a n  {o p o s ib le  p o r q u e  d u e r m a .  
D o s  Iro c ito s  d e  lo m o  b ie n  to s ta d o ,

Y  c u a t r o  m im o s , fu e ra  d e  c u id a d o  
P u s ie r o n  á  la  G a ta  e n  e l  m o m e n to . . .  
D e s p u é s  o y ó  c o n  e l m a y o r  c o n te n to .
Q u e  la  g r a c io s a  d a m a  le  d e c ía :
— C o n m ig o  v iv ir á s ,  h e r m o s a  m ia ,
Q u e  n a d ie  c o m o  y o  s a b r á  q u e r e r t e .—  
¡D ig o , si la  G a t i ta  tu v o  s u e r t e ! . . .
M o d a , lu jo  y  o p íp a r a  c o m id a ;

S in  p e n s a r  e n  r a to n e s  e n  la  v id a ,
Ni v e r  d e  t i r a p ié  r a s t r o  n i s o m b r a ,  
S a l la n d o  in q u ie ta  p o r  la  m u e l le  a l f o m b r a ,  

C o n  la  fo r tu n a  e n  d u lc e  m a r id a j e ,
L a  s e ñ o r i ta  G a ta  en  s u  h o s p e d a je ,  
T o c a b a ,  p u e s ,  la  r e a l id a d  d e l su e ñ o  
Q u e  s u  m e n te  fo r jó  c o n  t a n to  e m p e ñ o .

M as c o m o  a l c a b o  la  f o r tu n a  e s  d io s a  
C o r te s a n a ,  m u d a b le ,  c a p r i c h o s a . . .
Y  n in g u n o  á  s u s  v u e l ta s  s e  r e s i s t e ,
P u s o  á  M in ina e n  s i tu a c ió n  b ie n  t r i s t e .
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Erct una noche oscwra. E n  el te ja d o  
C o n s u m á b a s e  u u  b á r b a r o  a t e n t a d o . . .  

.M inina, la  G a l i la  e r a  r o b a d a ,



— n s  —

Y  á  u n  a r r a b a l  le ja n o  t r a s la d a d a .
C u a n d o  á  la  v id a  la  in fe liz  v o lv ía ,
E n  u n  m u g r ie n to  c u a r to  se  v e i a . . .

T e n d ió  la  v is ta  e n  d e r r e d o r ,  e n  v a n o . .

E n  v ez  d e  la s  b u ta c a s  y  e l p ia n o ,
L a  a l f o m b r a ,  lo s  e s p e jo s ,  la s  a r a ñ a s . . .
G r ie ta s  v ió ,  m u e b o  p o lv o  y  t e l a r a ñ a s .
M ayó lu é g o  c o n  v o z  c o n m o v e d o r a ,
L la m a n d o  á  s u  q u e r id a  p r o t e c to r a ;
Y  e n to n c e s  ¡a y ! s e  p re s e n tó  u n a  v ie ja  
C on u n a  m o r ib u n d a  c a n d i l e j a . . .
V ie ja  s ú c i a ,  g a n g o s a  y  e n c o rv a d a ,
Q u e  a s í  d i jo  á  la  G a ta  d e s d ic h a d a ;
— No h a y  p o r  q u é  s u s p i r a r ,  p u e s  c u a n to  q u ie r a s

V ^ '

T e n d r á s  a q u í:  r a t o n e s ,  c o r r e d e r a s ,
M u rc ié la g o s , l a g a r to s ,  l a g a r t i j a s . . .  ^
Y  a d e m á s  o t r a s  m u c h a s  s a b a n d i ja s :
N u n c a  s e  v ió  n in g u n o  d e  tu  r a z a  

E n  s itio  q u e  a b u n d a s e  m á s  la  c a z a ;

Y  c o m o  tú  s e r á s  d e  o lfa lto  f in o ,

Y  l i s ta  g a r r a ,  c a z a r á s  s in  t i n o . . .
C o n q u e^  ¡a d ió s ,  b u e n a  a l h a j a . . .  n o  m e  g r u ñ a s ! . .

Y  a fila  b ie n  lo s  d ie n te s  y  la s  u ñ a s .—
C re y ó  a l  p r o n to  la  G a ta  m u y  p o s ib le  
V íc tim a  s e r  d e  p e s a d i l la  h o r r ib le ;
M as h a r to  p re s to  la  v e r d a d  d e s n u d a  
S a c ó  á  la  p r i s io n e r a  d e  la  d u d a ;



-  n e  —

T u v o  la  p o b re  c a d a  vez  m á s  h a m b r e ,
Y  n o  v io  n i p e rd ic e s  n i  a u n  f ia m b re  
Al p a s a r  p o r  lo s  ló b re g o s  r i n c o n e s . . .

E n  c a m b io  p a s e a b a n  lo s  r a to n e s  
C o n  e l m a y o r  d e s c a r o  p o r  d e la n te  
D e  la  h a m b r ie n ta  M in in a . R e p u g n a n te  
L e  e r a  l a  c a z a  c o m o  e c h a r s e  e n  lo d o ;

;P e r o  n e c e s id a d  lo  v e n c e  to d o ! . . .
Q u iso  c a z a r ,  m á s  ;a y !  e n  la  c a r r e r a ,
Al r e c o d o ,  en  e l  s a l to  y  e n  la  e s p e r a .  
B u r lá r o n s e  r a t ó n ,  la g a r to  y  r a t a .
D e  la s  d é b ile s  u ñ a s  d e  la  G a ta .

Y  e lla  q u e  p o r  p la c e re s  in s e n s a to s ,

N o s u p o  lo  q u e  s a b e n  o tr o s  g a to s ,
V íc tim a  fué  d e l o c io  y  la  to r p e z a .
M u rie n d o  d e  m is e r ia  y  d e  t r i s t e z a .

Gumda, niña, poi' siempre en tu rnsmoria 
La precedente historia;
Cual la Gata del (mentó, en pos del vicio 
Muchas jóvenes van al precipicio:
¡A y de ti, s i cediendo al mal influjo,
Dejas casa y  lalores por el lujo!
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FÁBULA X X V .

E li  COBRO.

No creáis que impertinente 
sólo trabajo os deseo; 
no es asi; pues digo y  creo 
que es justo y  es conveniente

' y  " W -
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tras del trabajo el recreo.
Pero no llevéis d nial 

si necios juegos censuro, 
y d una costumbre fa ta l,
'poner remedio proev/i'o 
con una lección moral.

Nunca en el Corro cantéis 
las sandeces que cantáis: 
si en algo, el deber teneis, 
jamás al deber fa lté is  
como en el C oír o fa ltá is.

Que causa lástima el veros 
como mancháis imprudentes 
vuestros labios hechiceros 
con cantos inconvenientes, 
insulsos 'y majaderos.

S i  queréis cantar, libritos 
enfoi'ma al decm'o f ie l , 
teneis para el Corro escritos, 
con asuntos mup bonitos 
para cantarlos en él.

Hasta el Apolo del Prado 
del Corro está descontento; 
y  el dia minos pensado 
será un hecho consumado 
lo siguiente, que hoy es cuento.

— 178 -



C a n ta b a n  a le g r e m e n te  

d e  s u  C o r ro  la s  c a n c io n e s , 
ju n to  á  L a s  C u a tro  E s ta c io n e s ,  

d e l P r a d o  p re c io s a  f u e n t e , 
v a r ia s  n iñ a s ,  c u y a s  g r a c ia s  

r e s a l ta b a n  m á s  y  m á s ,  
b a ñ a d a s  e n  lu z  d e l g a s  
y  s u a v e  a r o m a  d e  a c a c ia s .

M as e s ta s  n iñ a s  h e rm o s a s  
—  ¡V a y a  u n  e x tr a ñ o  c o n t r a s te ! —  
d a b a n  c o n  s u  g r a c ia  a l  t r a s t e , 
c a n ta n d o  ta n  fe a s  c o sa s , 

q u e  d e  v e rg ü e n z a  c o r r id o s ,  

e l  O to ñ o , y  e l In v ie rn o , 
tr in a n d o  e n  s u  fu e r o  in te r n o ,  

se  ta p a r o n  lo s  o id o s  ;
y  P r im a v e r a  y  V e ra n o , 

d e s p u é s  d e  s o n r o jo s  m i l , 
d e l e s c á n d a lo  in fa n ti l  
q u is ie ro n  l i b r a r s e  e n  v a n o , 

p u e s  s ig u ie ro n  la s  c a n c io n e s , 

q u e  c a d a  vez  f u e r o n  s ie n d o  
u n  m a r t i r io  m á s  h o r r e n d o  
p a ra  L a s  C u a tro  E s ta c io n e s .

P o r  f i n ,  A p o lo , c a n s a d o , 
d e  e s c u c h a r  ta le s  san d eces^  
l la m ó  á  la s  n iñ a s  t r e s  v e c e s .
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a l ó r d e n , s in  r e s u l t a d a  ;
p o r  lo  c u a l , m o n ta n d o  e n  i r a , 

le  q u ila  a l  In v ie rn o  e l g o r r o ,  
y  p o r  d e s h a c e r  e l C o r r o , 
del C o r ro  e n  m e d io  le  t i r a .

M as d iz  q u e , a p a r t e  d e  s u s to ,  

y  c o n fu s ió n  c o n s ig u ie n t e , 
n o  h izo  A polo  fe liz m e n te  
d a ñ o  á  la s  n iñ a s :  fu é  ju s to .

P o rq u e  e l N ü m e n  a! la n z a r  

a q u e l g o r r o  d e  g ran ito -, 
q u iso  y  su p o  s u  d e li to  
a l  c u lp a b le  h a c e r  p a g a r ;

y  só lo  h izo  c o n tu s io n e s ,  
a u n q u e  leves y  l i g e r a s , 
á la s  a m a s  y  n i ñ e r a s , 
a u to r a s  d e  la s  c a n c io n e s .

-  180 —
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FÁBULA XXVI.

E l .  K O SA L  Y  L A  Y E B B A B U ^ A .

D o s tie s to s  d e  p o rc e la n a  
d e  f ig u r a  s in g u la r ,  
á  la  p re c io s a  L u c ila  
le  r e g a ló  s u  m a m á ; 
e l u n o  c o n  Y e rb a b u e n a  , 
y  e l o t r o  c o n  u n  R o sa l.

A e n tr a m b a s  p la n ta s  la  n iñ a  
c u id ó  c o n  t a n  t ie r n o  a f a n , 
q u e  e n  b re v e  h e rm o s a s  s e  v ie r o n  
y  lo z a n a s  á  c u a l  m á s ; 
p e ro  p o r  u n a  s im p le z a  
— q u e  n o  p u d e  a v e r i g u a r —  

lo s  t ie s to s  d ic e  la  h is to r ia  
q u e  ro m p ie ro n  s u  a m i s t a d , 
y  n o  lle v á n d o s e  b i e n , 
s in o  q u e r ié n d o s e  m a l , 
á  in s u l t a r s e  y a  d is p u e s to s ,  
y  á  o d ia r s e  d is p u e s to s  y a , 

p a r e c e  q u e  la  v e n o s a , 
asperoía, l e n g u a r a z ,

M
1
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d e s e n v u e l ta  Y e rb a b u e n a  
s e  b u r la b a  d e l R o s a l , 
l la m á n d o le  p o r  d e s p r e c io ,  

y  f a l ta n d o  á  la  v e r d a d , 
p re s u m id o  a d o r n o  i n ú t i l , 
señorito rejetal; 
m ie n tr a s  e l l a , e x a g e ra n d o  
s u  im p o r ta n c ia  e n  e l  h o g a r ,  
e r a  la  q u e  p re s u m ía  
d e  s u  in m e n s a  u t i l id a d  
p a r a  d iv e r s o s  g u is a d o s ,  
a p e l 'l id á n d o se  g ra n  
a r t ic u lo  im p o r ta n tís im o  
g a s tro n d m ic o - s o c ia l  ; 
d e l  n o b le  a r t e  d e  c o c in a  
im p re s c in d ib le  a u x i l ia r  ; 
d e  la  f a m a  c u l in a r ia  
g è n i o , im p u ls o  y  p e d e s ta l .

E s to  q u e  s u p o  L u c i l a , 
n iñ a  b u e n a  y  p e r s p ic a z ,  
le  d ijo  á  la  Y e rb a b u e n a  ;
—  « S e ñ o r i t a , b a s ta  y a  
d e  in s u lto s  á  q u ie n  r e ú n e  
a d o rn o  y  u t i l id a d  ; 
q u e  s i e s  u s te d  c o n d im e n to  
m u y  a c e p t a b l e , e l R o sa l 
e n  la s  h o ja s  d e  su s  r o s a s
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s a b e , h a c ie n d o  b ie n  , g u a r d a r  

p a r a  lo s  o jo s  e n fe rm o s  
la  v i r tu d  m e d i c in a l : 
e s ,  p u e s ,  ú t i l  c o m o  u s t e d , 
y  a c a s o ,  a c a s o ,  a lg o  m á s ;  
p o rq u e  é l á  lo  ú t i l  a ñ a d e  
lo s  a d o r n o s  q u e  le  d a n  
s u  f r a g a n c i a ,  s u s  c o lo r e s ,  
s u s  fo r m a s  y  s u  b e l d a d ; 
y  p o r  e n t r a m b o s  c o n c e p to s  
á  u s te d  le  p re f e r i r á  
to d a  p e r s o n a  s e n s a ta  
y  d e  u n  g u s to  r e g u la r .»

L u c ila  d ijo  v e rd a d e s  
á  la  Y e r b a b u e n a  a u d a z ,  
d e  la s  c u a le s  s e  d e d u c e  
e s ta  im p o r ta n te  v e r d a d :

La primera educación 
es sin duda la  esencial: 
antes gue primor, labores 
de inmediata utilidad;
—esto de diversos modos 
os lo tengo dicho ya; —  

pero la niña que pueda, 
debe con gusto estudiar 
miísica, idiomas, dibujo—
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porque nunca están de más 
adornos y  haHlidades 
que, sirviendo de solaz, 
y  de inocente recreo 
nuevo atractivo da/rán 
á las ni%as que ya saben 
las faenas del hogar; 
como fragancia y  belleza , 
y  forma y  colores, dan 
nuevo mérito, atractivos, 
y  gracias, en el Rosal, 
á las rosas que ya tienen 
la virtud medicinal.
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F Á B U L A  X X V II .

L A  A K L IL L A  Y  L A  OO BDBBA.

F u é  (le  u n a  A rd illa  
r á p i d a , i n q u i e t a , 
d e  la s  m á s  lo c a s  
y  tu r b u le n t a s ,  
in t im a  a m ig a  
u n a  p e q u e ñ a , 
t í m i d a , d ó c i l , 

b la n c a  C o rd e ra .
J u n ta s  s a l ta b a n  

p o r  la s  p r a d e r a s ,  
a u n q u e  la s  h izo  

n a tu r a le z a  
d e  in c l in a c io n e s  

h a r to  d iv e r s a s  ; 
p o r q u e  la  A rd illa  , 
c o m o  m á s  v i e j a , 
y  m á s  a s t u t a , 

v e n c ia  d ie s tr a  
l a s  o b je c io n e s  
d e  la  C o r d e r a ,  
q u e  h u m ild e  y  m a n s a ,
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d e  m ie d o  l l e n a ,  
ib a  a l  p r in c ip io  
p o r  la s  la d e r a s  
t r a s  d e  s u  a m ig a  
m a r c h a n d o  a p e n a s ;  
m a s  la  c o s tu m b r e ,  
ta le s  e m p r e s a s  
fu é  h a c ie n d o  a l  c a b o  
m á s  h a c e d e r a s ; 
y  e l  m a l e je m p lo  
d e  la  t r a v i e s a , 

y  a u d a z  A rd illa  
v is to  d e  c e r c a , 
h izo  m u y  p r o n to  
q u e  la  C o rd e ra  
fu e se  e n  lo s  s a l to s  
y  en  la s  p i r u e ta s ,  
s in o  v a l i e n te ,  
c a s i  r e s u e l ta  ; 
c u y o s  p ro g r e s o s  
c a ro s  le  c u e s ta n .

P o r  n o  s e r  m é n o s  
la  p o b re  n e c ia  

q u e  s u  a m ig u i t a ,  
c o r r e  t r á s  e lla  

p o r  la s  v e r t ie n te s ,  
y  lo c a  t r e p a
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d e  r is c o  en  r i s c o ,  
d e  p e ñ a  e n  p e ñ a ; 
c o n  cjue á  la  in c a u ta ,  
p o b r e , i n e x p e r t a , 
C o r d e r a  p o n e n , 
c o n  g r a n  f r e c u e n c ia ,  

s u s  a m is ta d e s  
e n  c a lz a s  p r ie ta s .

U n  d ia  a l c a b o ,  
c o n  p la n t a  i n c i e r t a , 
u n  p re c ip ic io  
c r u z a r  i n t e n t a , 
t r a s  d e  la  A r d i l l a , 
v a c i l a . . .  t i e m b la . . .  
y  a l  fin  se  e s c u r r e , 
y  a l  fo n d o  r u e d a .

Hay amistades 
qm son perversas: 
pues que se pagan 
con la existencia i 
cuando por malos 
caminos llevan.

Cuidad, lectoras, 
que siempre sean 
nuestras amigas 
pocas y  buenas •
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E s le  l ib ro  s e  h a l la  d e  v e n t a ,  á  4  r s .  e n  h o la n 
d e s a  y  3  en  r ú s t i c a , en  la s  l ib r e r ía s  d e  Hernando, 
A r e n a l ,  H ;  d e  Rosado, C a ñ o s , 5 ;  d e  lo s  H ijos de 

S a n  B e r n a r d o ,  1 7 , y  en  la s  p r in c ip a le s  

l ib re r ía s  d e  M ad rid .
L o s  p e d id o s  d e  P ro v in c ia s  y  d e  L 'U ra m a r se  d ir i-  

-  g i r a n  al a u to r ,  p la z a  d e  N a v a lo n , n ú m . 2 ,  c u a r 
to  S."", re m it ie n d o  e l im p o r te  e n  l ib r a n z a s  d e  fác il 
c o b ro ,  ó p o r  m e d io  d e  c o m is io n a d o s .

S e  h a r á  u n a  r e b a j a  p ro p o r c io n a d a  a l p e d id o .
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